Allgemeine Beschreibung fiir
Sandfilteranlagen

Wichtiger Hinweis!

Lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie mit der Montage beginnen, sorgfaltig durch.
Weitergehende Hinweise oder Beratung uber Filter, Wasserpflege und Zubehor erhalten Sie durch lhren Fachhandler.
Im Rahmen der technischen Weiterentwicklung behalten wir uns Anderungen, die der Produktverbesserung dienen, vor.

Installations- und Montagehinweise

Sie haben ein technisches Gerat gekauft, dessen Handhabung einfach und unkompliziert ist, dennoch die Beachtung
gewisser Vorkehrungen voraussetzt. Wir bitten sie deshalb, die nachfolgenden Hinweise aufmerksam zu lesen!

Zum Betrieb der Filteranlage bendtigen Sie einen Skimmer (Oberflachenabsauger).

Entweder einen Einbauskimmer (Einbau in die Stahlwand) oder einen Einhange-

Skimmer (Befestigung an der Stahlwand).

Bei Ersatzteil-Bestellungen wenden Sie sich ebenfalls an lhren Schwimmbadhandler. Bitte geben Sie das
Einkaufsdatum und den Typ des Filters an, damit eine reibungslose Ersatzteillieferung gewabhrleistet ist.

Wichtiger Hinweis!

Achten Sie immer darauf, dass der Bereich um die Filteranlage trocken ist, bevor Sie die elektrischen
Teile der Filterpumpe berlhren.

Ein Nichtbefolgen dieser Warnung kann zu geféhrlichen Elektrounfallen fihren!

Unterbrechen Sie immer die Stromzufiihrung ( Netzstecker ziehen ) zur Pumpe, bevor Sie Arbeiten
an der Pumpe bzw. am Filterkessel vornehmen.



Achtung! Elektroinstallation
Sicherheitshinweise

1. Der Elektroanschlul® muss von einem konzessionierten Elektrounternehmen hergestellt werden.
Die Zuleitung muss mit einem Fehlerstromschutzschalter (FI Schalter) 30mA abgesichert werden.
Dartber hinaus achten Sie bitte auf vorschriftsmaRigen Anschlufd nach den Bestimmungen der VDE.
Fir die Folgen unsachgemafer Installation, Inbetriebnahme und nicht
vorschriftsmaRiger Elektroinstallation ibernehmen wir keine Haftung.

. Das steckerfertige Anschluf3kabel darf nicht eingegraben werden.

. Achten Sie darauf, dal® das AnschluRkabel nicht beschadigt wird.

( Rasenmaher, Motorsense, etc.). Beschadigte AnschlufRkabel sind SOFORT auszutauschen.

4. Kinder drfen sich nicht unbeaufsichtigt im Bereich der Filteranlage aufhalten!

Eltern haften fur Ihre Kinder!
5. Wird das Schwimmbecken benitzt, darf die Filteranlage nicht im Betrieb sein.

W N

Standortbestimmung

Den Aufstellungsplatz der Filteranlage legen Sie zwischen Skimmer und Einstromduise derart fest, dass mindestens
1,5m Abstand zur Beckenwand besteht.

Entfernen Sie ( je nach gréRe der Filteranlage) die Grasnarbe und ebnen Sie die entstandene Flache mit der
Wasserwaage ein. Wir empfehlen lhnen die Filteranlage zusatzlich auf Unterlagsplatten zu stellen (z.B.
Waschbetonplatten 0.8.). Diese sind ebenfalls mit der Wasserwaage zu verlegen.

Keinesfalls dirfen Sie Ihre Filteranlage in eine Mulde oder direkt ins Gras stellen

(Uberflutungsgefahr oder Gefahr des HeiRlaufens der Filterpumpe).

Wenn Sie Ihr Schwimmbecken teilweise oder zur Ganze versenkt haben, so ist es sinnvoll die Filteranlage in einem
Filterschacht, welcher direkt an das Becken anschlief3en sollte, unterzubringen.

Wird lhre Filteranlage in einem Filterschacht untergebracht, so mufd gewahrleistet sein, dal der Schacht nicht Gberflutet
werden kann. Zu diesem Zweck ware es ratsam, wenn Sie im Bereich des Filterschachtes eine Rollierung (Schotter)
einbringen, damit das Umgebungs-und Regenwasser versickern kann. Optimal ware es, wenn Sie im Pumpensumpf
des Filterschachtes, einen direkten AnschluB in den Kanal (oder Tauchpumpe mit Schwimmschalte) hatten.

Es ist darauf zu achten das der Filterschacht keinesfalls luftdicht abgeschlossen werden darf da dies zu Schaden,
aufgrund Kondenswasserbildung, an der Filterpumpe flihren kann. Die GroRe des Filterschachtes sollte so gewahlt
werden, dass arbeiten an der Filteranlage durchgefiihrt werden kdnnen

Als Alternative kénnen Sie lhre Filteranlage auch in einen nahegelegenen Keller oder einer Garage unterbringen. In
diesem Fall ist es erforderlich, dass diese Raumlichkeiten mit einem Abfluss ausgestattet sind, der eine
ausreichende Entwasserung gewahrleistet. Fiir das Wegpumpen des Ricksplilwassers oder bei Stérungen, ist dies
unbedingt erforderlich.

Das erforderliche Zubehor wie Schlduche, Schlauchklemmen und Filtersand ( nicht im Lieferumfang ) bittet lhnen Ihr
Filterverkaufer gerne an.



ZUSAMMENBAU DER FILTERANLAGE

Bauen Sie die Filteranlage an der Stelle zusammen, wo diese entgiiltig stehen wird (der spatere Transport dorthin wére
zu beschwerlich!).

FILTERKESSEL
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Entfernen Sie den Kesseloberteil indem Sie die Spannringschrauben mit Hilfe eines

Schraubenziehers l6sen.

Bevor Sie den Filterkessel mit Filtersand (richtige Kérnung: 0,7-1,2 mm; Menge: je nach FiltergroRe)
beflllen, vergewissern Sie sich, dafl der Siebstern am Kesselboden mittig liegt und ob die
Entleerungsschraube eingeschraubt wurde.

. Achten Sie darauf, dal} sich das Standrohr fiir den Siebstern in der Mitte des Kessels befindet. Decken

Sie das obere Ende des Rohres mit einem kleinem Plastiksack 0.a. ab, so das kein Filtersand in das
Standrohr gelangen kann.

. Halten Sie das Rohr oben in der Mitte des Kessels fest, und flillen Sie den Filterquarzsand ein.
. Nach der Befiillung des Filterkessels entfernen Sie die provisorische Abdeckung am Standrohrende.

Achten Sie darauf das kein Filtersand in das Standrohr gelangt. Sdubern Sie auch den Rand des
Filterkessels von etwaigen Sandriickstanden.

. Montieren Sie nun den Kesseloberteil bzw. den Ventilkopf und die Kesseldichtung auf den oberen Rand

des Filterkessels. Die Verbindung des Kesseloberteiles bzw. dem Ventilkopf mit dem Filterkessel erfolgt
durch den Spannring. Der Spannring wird mit der Spannringschraube, der Beilagscheibe und der
Spannringmutter verschraubt.

Hinweis: Wéhrend Sie die Spannringschrauben anziehen, sollten Sie mit einem Holzstlick oder mit
einem Hammerstiel aus Holz rund um den Spannring klopfen, um sicherzustellen, dal3 sich der
Spannring gleichméaBig liber dem gesamten Kesselumfang anzieht.

Zum Schluf® montieren Sie das Manometer am 4-Wege- bzw. am 6-Wege-Ventil an dem
entsprechendem Platz. Montieren Sie auch die Pumpenanschlussstiicke am Ventilkopf. Dichten Sie den
Manometer und die Pumpenanschlussstiicke ausreichend mit Teflonband ein.

Musteranlage Ausfiihrung und Optik je nach Modell unterschiedlich

Manometer (Option)

4- bzw. 6-Wege-Ventil
O-Ring

Spannring

Abdeckung fir Standrohr
Filterkessel

Standrohr

Mittelstiick

Filterdusen

0. Entleerungsschraube
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Symbolzeichnung!



SCHLAUCHANSCHLUSSE
(Pumpe)

1. Druckleitung: Verbindung vom oberen Anschluf’ der Filterpumpe zum Anschluf}
mit der Bezeichnung ,PUMP* am 4- bzw. 7-Wege-Ventil.

2. Skimmerleitung: Verbindung vom Skimmeranschluf® zum vorderen Anschluf® an der Filterpumpe.

3. Retourleitung: Verbindung vom Anschlu® am 4-bzw. 7-Wege-Ventil mit der Bezeichnung ,RETURN*
zum Anschluf’ an der Einstromduse ( Pool). Fixieren Sie alle Anschliisse mit Schlauchklemmen.

4. Riickspiilleitung: Anschluss ,WASTE" (Entleeren) in den Kanal oder Rasen. Die Anschlisse erfolgen
mit speziellen Schwimmbadschlduchen und Schlauchklemmen!

INBETRIEBNAHME DER FILTERANLAGE

1. Bevor Sie mit der Filteranlage in Betrieb gehen, muss sichergestellt sein, dal die Filteranlage
ausserhalb des Beckens und im Niveau tiefer als der Wasserspiegel steht, sowie die
Schlauchanschliisse richtig angeschlossen und fixiert sind.

2. Das Schwimmbecken muss bis Skimmermitte mit Wasser gefillt sein. Das Wasser muss zur
Filterpumpe zuflieRen.

3. Nun wird die Filteranlage entliiftet. Falls vorhanden 6ffnen Sie leicht den Vorfilterdeckel der Filterpumpe,
bis Wasser aus dem Vorfiltertopf flieR3t.

4. Stellen Sie den Handgriff am 4- bzw. 6- Wege-Ventil auf die Position RUCKSPULEN. Erst jetzt wird
die Filterpumpe in Betrieb genommen. Rickspulvorgang ca. 2 — 3 Minuten durchfiihren. AnschlieRend
die Filterpumpe wieder ausschalten und den Handgriff am Ventilkopf in die Position NACHSPULEN
bringen. Nachspllvorgang ca. 30 Sekunden. Danach wird die Filterpumpe wieder ausgeschaltet und der
Handgriff auf die Position FILTERN eingestellt. Das RiickspUl- und Nachspllwasser leiten Sie am Besten
in den Kanal oder lassen Sie dieses auf den Rasen versickern.

5. Schalten Sie die Filterpumpe wieder ein. Die Filteranlage ist im normalen Filterbetrieb. Wir
empfehlen lhnen eine Filterlaufzeit von 2 x 4 — 5 Stunden pro Tag.

In der Position FILTERN wird auch bodengesaugt. Nach jedem Bodensaugen bzw. wenn der Druck am
Manometer falls vorhanden (um 2 — 3 Teilstriche) ansteigt ist eine Rickspulung notwendig.

6. Nach erfolgter RUCKSPULUNG ist immer eine NACHSPULUNG mit einer Dauer von ca. 30 Sekunden
erforderlich. Dies bewirkt die Setzung des Sandes im Filterkessels.

7. Beim Bodensaugen kann auch die Position ENTLEEREN ( nur bei 6-Wege-Ventil mdglich) verwendet
werden, um Verunreinigungen aus dem Schwimmbecken ( z.B.: Algen), welche ansonst wieder durch
den Filtersand gehen, zu entfernen. Dabei wird das Wasser, welches vom Boden abgesaugt wird, direkt
ins Freie gepumpt. Nach diesem Vorgang ist der Wasserstand des Schwimmbeckens entsprechend zu
erganzen.

Achtung! Filteranlagen durfen nicht trocken (ohne Wasser) laufen!
Das Wasser tibernimmt die Kiihlung — bei Trockenlauf kein Garantieersatz!

Wichtiger Hinweis!
Vor jedem Umschaltvorgang am Ventilkopf ist die Filterpumpe auszuschalten!



BODENSAUGEN

Das Bodensaugen erfolgt in der Position FILTER ( am Ventil ). Der Bodensauger ist mit dem Bodensaugerschlauch am
Skimmer anzuschlieRen. Die Filterpumpe mulR ausgeschaltet sein.

Wichtig: Der Bodensaugerschlauch ist zur Ganze mit Wasser zu befiillen, damit die Filterpumpe keine Luft ansaugt,
erst dann wird die Pumpe eingeschaltet. Sollte Luft in die Filteranlage kommen, so ist die Filterpumpe auszuschalten
und der Sauger neuerlich zu entliften.

Fahren Sie nun langsam und gleichmaRig (zu schnelles fahren kann den Schmutz aufwirbeln) den Beckenboden mit
Ihrer Bodensaugerbirste ab.

Bei Filteranlagen ohne Vorfilter ist ein Skimmer mit Siebkorb Voraussetzung!

STORUNGEN UND BEHEBUNG

Filterleistung schlecht:

1. Sand verschmutzt --  Rickspulen (reinigen des Sandes)
2. Pumpe saugt Luft - Schlauche defekt;
(Luftblasen an der Einstromseite) Schlauchschellen nachziehen
3. Skimmer bekommt zuwenig Wasser --  Wasserstand kontrollieren und
gegebenenfalls erhéhen
4. Skimmerkorb verlegt --  Reinigung des Skimmerkorbes
5. Vorfilterkorb der Filterpumpe verlegt --  Reinigung des Vorfilterkorbes

Bei oben nicht angefiihrten Stérungen fragen Sie bitte Ihren Handler!

EINWINTERUNG

Am Ende der Schwimmbadsaison ist die Filteranlage bzw. die Schlduche zu demontieren und zu entleeren.

Dies erfolgt beim Filterkessel sowie der Filterpumpe durch 6ffnen der Entleerungsschraube.

Filterkessel 6ffnen und den Filtersand entleeren. Uberpriifen Sie, ob der Filtersand noch in Ordnung ist (nicht verklebt
bzw. verklumpt) und sdubern Sie diesen.

Filteranlagen die im Freien stehen, missen im Winter in einen frostsicheren Raum untergebracht werden.

Schéaden, die durch Frost entstehen, sind nicht durch Gewahrleistung gedeckt!
Pflegehinweise

Sichtbare Verunreinigungen werden Uber die Filteranlage entfernt. Dies gilt allerdings nicht fir Algen, Bakterien und
andere Mikroorganismen, die ebenfalls eine stéandige Gefahr fir klares, sauberes und gesundes Schwimmbadwasser
darstellen. Fir deren Verhinderung oder Entfernung stehen spezielle Wasserpflegemittel zur Verfiigung, die richtig und
permanent dosiert, bei Badegasten keinerlei Belastigung hervorrufen und hygienisch einwandfreies Badewasser
garantieren.

Die Filterlaufzeit (2 x 4 — 5 Stunden pro Tag ) und das regelmaRige Rucksptulen (2 — 3 Minuten ) mindestens 1 x pro
Woche sowie das Bodensaugen sind die Grundvoraussetzung fiir gepflegtes Schwimmbadwasser!

Fragen Sie lhren Fachhéandler!



Anwendung und
Funktionsweise des 4- bzw. 6-Wege-Ventils

Fltern "Filter”

Normale Betriebsstellung

Das dem Becken entnommene Wasser durchlauft

den Filtersand ( Sandbett ) und wird dadurch gereinigt.
Auch das Bodensaugen erfolgt tiber diese Position.

Riickspiilen "Backwash”

Das Wasser durchflief3t in umgekehrter Richtung
den Filtersand ( Sandbett ), wodurch der Schmutz
aus dem Sand herausgespuilt und tber den
EntleerungsanschluR abgeleitet wird.

2-3 min mindestens 1x pro Woche und nach
jedem Bodensaugen

Nachspiilen "Rinse”

Durch diesen Vorgang wird eine Restreinigung und
ein Verdichten des Filtersandes (Sandbett) erreicht.
Das Wasser wird ebenfalls Gber den
EntleerungsanschluR abgeleitet. Cirka 30 Sekunden
nach jeder Riickspulung

Geschlossen "Closed” (nur bei 6-Wege-Ventil)

Der Wasserdurchlauf vom Filter zur Pumpe ist
geschlossen. Der Einbau von Absperrschiebern in
der Zu- und Rucklaufleitung wird empfohlen.

Entleeren "Waste” (nur bei 6-Wege-Ventil)

In dieser Stellung wird das Wasser direkt Uber den
Entleerungsanschlu abgeleitet.
z.B.: Bodensaugen nach Algenbefall!

Zirkulieren "Recirculate” (nur bei 6-Wege-Ventil)

Das dem Becken entnommene Wasser durchlauft,
ohne durch den Filtertank bzw. Sand geleitet zu werden,
Uber das Ventil direkt ins Schwimmbad. Nach einer
Stosschlorierung um das Wasser schneller umzuwalzen!

Winter

Das Ventil ist gedffnet, damit die Dichtungen entlastet sind.
Bei Einwinterung im Herbst.




Op¢i opis pjeséanih uredaja za filtriranje

Vazna napomena!

Prije poCetka montaze uredaja pazljivo procitajte ovo uputstvo za koristenje.

Ostale upute ili korisne savjete u vezi filtara, pripreme vode i potrebnog pribora ¢e Vam pruziti Vas struéni dobavljac.
Buducéi da se na$ proizvodni program stalno razvija, pridrzavamo pravo na izvrSenje izmjena radi tehni€kog usavrsenja
nasih proizvoda.

Upute za instalaciju i montazu

Nabavili ste tehnicki uredaj koji je doduSe jednostavan za upravljanje i rukovanje, medutim, pretpostavlja se da cete
prilikom upravljanja istim postivati odredena pravila i nacela. Zbog toga Vas molimo da paZljivo procitate slijedece
upute.

Za rad uredaja za filtriranje Vam je potreban skuplja¢ necistoc¢a (odsisavac necisto¢a sa vodene povrsine)

- i to ugradeni skuplja¢ necisto¢a (ugradeni u Celicni plast bazena) ili u izvedbi za vjeSanje (pri€vr§¢éen na celicni plast
bazena).

Za narudzbu rezervnih dijelova obratite se VaSem dobavljaCu bazena. Prilikom narucivanja rezervnih dijelova navedite,
molim, datum kupnije i tip filtra da bi bila osigurana isporuka rezervnih dijelova bez ikakvih problema.

Vazna napomena!

Prije nego $to dodirnete bilo koji elektri¢ni dio crpke za filtriranje, uvjerite se da je prostor oko uredaja za filtriranje
potpuno suh.

Nepostivanje ove napomene moze biti uzrok teSkih ozljeda uslijed elektricnog udara!

Prije pocetka izvodenja bilo kakvih radova na crpki odnosno spremniku filira obavezno prekinite dovod elektri¢ne struje
u crpku (izvadite utikac iz uti¢nice).



Oprez! Sigurnosne upute za elektroinstalaciju

1. Prikljucenje dovoda elektri¢ne struje smije izvoditi iskljuivo osposobljena autorizirana tvrtka za elektroinstalaciju.
Dovodni kabel mora biti osiguran osiguracem protiv fal§ struje (osigurac Fl) 30mA.
Dalje morate provijeriti da li priklju€ak udovoljava zahtjevima prema odredbama normativa VDE.
Za posljedice nestru€ne instalacije, neovlastenog stavljanja u rad i elektroinstalacije, koja nije u skladu s tehni¢kim
normativima ne snosimo nikakvu odgovornost.
Priklju¢ni kabel za prikljuenje u uti€nicu ne smije biti ukopan u zemlju.
Pazite da prilikom rada ne dode do oStecenja dovodnog kabla.
(stroj za sjeCenje trave, motorna kosilica itd.). OSteceni dovodni kablovi moraju biti ODMAH zamijenjeni novim.
4. Djeca se smiju zadrzavati u blizini uredaja za filtriranje isklju¢ivo pod nadzorom odrasle osobe.
Roditelji snose odgovornost za svoju djecu!
5. Ako se bazen upravo ne koristi, uredaj za filtriranje ne smije biti ukljucen.
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Odabir mjesta

Mjesto za postavljanje bazena treba biti izmedu skupljata nedisto¢a i ulazne mlaznice, s time da odstupanje od zida
bazena mora biti najmanje 1,5 m.

Ovisno o veli€ini uredaja za filtriranje uklonite travu i povrSinu ugladite pomocu libele. Pored toga preporu€ujemo da
uredaj za filtriranje postavite na potporne plo€e (npr. plo¢e od vlaznog betona i sli€éno). Za polaganje ovih panela
takoder koristite libelu.

Uredaj za filtriranje ni u kom slu€aju ne smijete polagati u udubljenje niti direktno na travnjak.

(opasnost od preplave ili prekomjernog zagrijavanja crpke za filtriranje vode u bazenu).

Ako je Va$ bazen potpuno ukopan ili djelomiéno ukopan u zemlju, preporucljivo je smjestiti uredaj za filtriranje u Saht za
filtriranje, koji mora biti direktno povezan sa bazenom.

Ako je Va$ bazen smijeSten u Sahtu za filtriranje, mora biti zasticen od prodora vode u Saht. U ovu svrhu Vam
preporucujemo staviti oko Sahta nasip od sipkog materijala ($ljunak), da bi se omogucéila apsorpcija kiSnice i vode iz
okoline. Optimalno je direktno priklju€enje Sahta crpke za filtriranje na kanal za odvodnjavanje (ili crpku za potapanje sa
plove¢om sklopkom).

Dalje je potrebno voditi racuna o tome da Saht za filtriranje ni u kom slu€aju ne smije biti hermeticki zatvoren, jer u
suprotnom sluéaju bi moglo do¢i do o$tecenja crpke uslijed djelovanja kondenzirane vode. Veli¢ina Sahta za filtriranje
mora omoguciti izvodenje radova na uredaju za filtriranje.

Kao alternativno rjeSenje mozemo preporuciti smjestanje uredaja u blizini podruma ili u garazu. U ovom slu€aju je
neophodno osigurati da ovi prostori budu opremljeni sistemom koji osigurava dovoljno odvodnjavanje. Ovo je
rieSenje neophodno za odvodenje vode natrag poslije povratnog ispiranja ili za slu€aj nastanka kvarova.

Potreban pribor uredaja, kao Sto su crijeva, spojke za spajanje crijeva i pijesak za filtriranje (koji nisu sastavni dio
isporuke) ¢e Vam rado ponuditi Va$ dobavljac filtara.



SASTAVLJANJE UREDAJA ZA FILTRIRANJE

Uredaj za filtriranje sastavite na definitivno odabranom mjestu za postavljanje (kasniji prijevoz na odredeno mjesto bio bi
previSe kompliciran!).

SPREMNIK FILTRA

1.
2.
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Skinite gornji dio spremnika tako $to odvijacem odvijete vijke za stezanje.

Prije nego $to napunite spremnik pijeskom (odgovarajuc¢a zrnatost pijeska: 0,7-1,2 mm; koli€ina: ovisno o

velicini filtra), uvjerite se da zvjezdica za sortiranje lezi u sredini dna spremnika i da je montiran vijak za

ispustanje.

Pazite da cijev za izravnavanje za zvijezdu za sortiranje bude stalno u sredini posude. Gornji zavrSetak cijevi

pokrijte malom plasti¢nom vrecicom ili sli¢nim predmetom da biste sprijecili ulaz pijeska u cijev za izravnavanje.

Cijev drzite ¢vrsto u sredini spremnika i naspite u nj kvarcni pijesak.

Kada je spremnik za filtriranje napunjen, skinite provizorni poklopac (vrecicu) sa zavretka cijevi za izravnavanje.

Pazite da u cijev za izravnavanje slu¢ajno ne ude pijesak za filtriranje. Ogistite rub spremnika za filtriranje od

mogucih ostataka pijeska.

Sada montirajte gornji dio spremnika, a eventualno i glavu ventila i brtvljenje spremnika na donji rub spremnika

filtra. Povezivanje gornjeg dijela spremnika ili eventualno glave ventila sa spremnikom za filtriranje vr§i se pomocu

prstena za stezanje. Prsten za stezanje se spaja pomocu vijaka za stezanje, podloSke i matice prstena za stezanje.
Upozorenje: Prilikom postavijanja vijaka prstena za stezanje treba pokucati komadom drva ili drvenim dijelom

Cekica na prsten za stezanje (po cijelom obodu prstena) da bi prsten ravnomjerno nalijjegao na povrsinu po cijelom

obodu spremnika.

Na kraju montirajte manometar na 4-puti odnosno 6-puti ventil na odgovaraju¢em mjestu. Dalje montirajte prikljucke

crpke na glavi ventila. Manometar i prikljucke crpke zabrtvite teflonskom trakom.

Uzorak lzvedba i vanjski izgled se razlikuju ovisno o konkrethom modelu

Manometar (dodatna oprema)
4-puti odnosno 6-puti ventil
O-prsten

Prsten za stezanje

Pokrivanje cijevi za izravnavanje
Spremnik za filtriranje

Komora za izravnavanje
Sredidnji dio

Mlaznice za filtriranje

0. Vijak za ispustanje
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Simboli¢na slika!
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PRIKLJUGCI NA CRIJEVA
(CRPKA)

Dovod tlaka: vod od gornjeg priklju¢ka crpke za filtriranje sve do priklju¢ka sa oznakom ,PUMP* na 4-putom
odnosno 7-putom ventilu.

Crijevo skupljaca necisto¢a: vod od prikljucka skupljaa necisto¢a sve do prednjeg prikljuc¢ka na crpku za
filtriranje.

Crijevo za povratni tok: vod od priklju¢ka na 4-putom odnosno 7-putom ventilu sa oznakom ,RETURN" do
priklju¢ka na ulaznoj mlaznici (bazen). Sve prikljucke uévrstite spojkama za spajanje crijeva.

Vodovi povratnog ispiranja: prikljucite ,WASTE" (ispustanje) na kanal ili u travnjak. Prikljucci su izvedeni pomocu
specijalnih crijeva za bazene i spojki za spajanje crijeval!

STAVLJANJE UREDAJA ZA FILTRIRANJE U RAD

Prije stavljanja uredaja za filtriranje u rad morate provjeriti da je uredaj za filtriranje smjesten van bazena i na
nizem nivou nego $to je razina vode, te provjeriti da li su spojke za spajanje crijeva dobro pri¢vrsc¢ene.

Bazen mora biti napunjen vodom sve do sredine skupljaca necisto¢a. Voda mora teci prema crpki za filtriranje.
Sada odzragite uredaj (ispustite zrak). Ukoliko crpka ima poklopac predfiltra, lagano ga otvorite i pricekajte dok iz
spremnika predfiltra ne poc¢ne istjecati voda.

Rukohvat 4-putnog odnosno 6-putnog ventila stavite u polozaj POVRATNO ISPIRANJE. Tek sada je crpka za
filtriranje u radnom stanju. Proces povratnog ispiranje vrsite 2 — 3 minute. Zatim crpku ponovo iskljucite i rukohvat
na glavi ventila podesite u polozaj ISPIRANJE.

Proces ispiranja traje otprilike 30 sekundi. Vodu poslije ispiranja odvedite (ispustite) u kanal ili je ostavite da se
apsorbira u travnjaku.

Ponovo ukljucite crpku za filtriranje. Uredaj za filtriranje je sada u normalnom radnom stanju — proces filtriranja.
Preporuceno vrijeme rada filtra je 2 x 4 — 5 sata dnevno.

U polozZaju FILTRI se vrsi takoder odsisavanje necisto¢a sa dna bazena. Nakon svakog postupka odsisavanja
nedistoca sa dna, ili ako dode do povecanja tlaka na manometru (ako je instaliran) za 2 — 3 jedinice na ljestvici, bit
¢e neophodno izvrsiti povratno ispiranje.

Nakon zavrSetka POVRATNOG ISPIRANJA je neophodno izvrSiti ISPIRANJE, i to najmanje 30 sekundi.

To ¢e uzrokovati sedimentaciju (talozenje) pijeska u spremniku za filtriranje.

Prilikom odsisavanja negisto¢a sa dna bazena je moguée primijeniti ISPUSTANJE (moguée samo kod 6-putnog
ventila), u svrhu otklanjanja necistoc¢a iz bazena (npr. algi), koje bi inace ponovo prosle kroz pijesak za filtriranje.
Voda sa dna odlazi preko crpke direktno van. Nakon zavrSetka ovog procesa treba na odgovarajuci nacin dopuniti
stanje vode u bazenu.

Oprez! Uredaj za filtriranje ne mije biti uklju¢en bez dovoda vode!
Voda vrsi funkciju hladenja — u slu€aju uklju¢enja uredaja bez dovoda vode korisnik gubi pravo na zamjenu unutar
jamstvenog rokal!

Vazna napomenal!
Prije svake izmjene polozaja glave ventila treba iskljuciti crpku!



ODSISAVANJE NECISTOCA SA DNA

Odsisavanje necisto¢a sa dna bazena se vrsi u polozaju FILTAR (na ventilu). Odsisava¢ necisto¢a sa dna se prikljuuje
pomocu crijeva na skuplja¢ necistoéa (za skupljanje necdisto¢a sa vodene povrsine). Crpka za filtriranje mora biti
isklju¢ena.

Vazno upozorenje: Crijevo odsisavaca je potrebno napuniti vodom da bi se sprijeilo usisavanje zraka u crpku, a tek
onda mozete ukljugiti crpku. Ako u uredaj slu€ajno ude zrak, morate ga iskljuciti i odzragiti usisnu cijev.

Sada ravnomjerno i lagano ocistite dno bazena Cetkom (brzi pokreti mogu uzrokovati vrtloZenje natalozenih necistoca).
Kod crpki bez predfiltra se pretpostavlja skuplja¢ necisto¢a sa povrsine vode sa koSem za filtriranje!

KVAROVI | NJIHOVO OTKLANJANJE

Neodgovarajuca funkcija filtra:

1. Oneciséeni pijesak --  povratno ispiranje (CiS¢enje pijeska)
2. Crpka usisava zrak --  oStecena crijeva;

(zracni mjehuri¢i na ulaznoj strani) ponovo zategnuti spojke za spajanje crijeva
3. Skuplja¢ necisto¢a nema dovoljno vode --  provjeriti razinu vode, eventualno povecati
4. Kos skuplja¢a je zaCepljen --  ocistiti kos skupljaca
5. Kos predfiltra crpke je zacepljen -- o istiti ko$ predfiltra

Ako utvrdite kvarove koji nisu opisani gore, obratite se Vasem dobavljacu!

USKLADISTENJE PREKO ZIME

Na kraju sezone treba uredaj za filtriranje — eventualno i crijeva — demontirati i isprazniti.

Spremnik filtra i crpka za filtriranje se prazne otvaranjem vijka za ispustanje.

Otvorite spremnik filtra i izvadite pijesak za filtriranje. Provjerite stanje pijeska (da li nije zalijepljen, ili da ne stvara
grudice) i oCistite ga.

Uredaj za filtriranje, koji se koristi vani, mora biti preko zime uskladiSten u prostoriji zasti¢enoj protiv mraza.

Jamstvo se ne odnosi na Stete nastale uslijed djelovanja mraza!
Upute za odrzavanje

Vidljive nedisto¢e se uklanjaju pomoc¢u uredaja za filtriranje, osim algi, bakterija i drugih mikroorganizama, koji trajno
ugrozavaju kvalitetu vode u bazenu i zdravlje korisnika. Za likvidaciju ovih organizama se koriste specijalna sredstva za
odrzavanje kvalitete vode, koje su uz uvjet ispravnog koriStenja i doziranja potpuno sigurne u pogledu zdravlja korisnika,
ne smetaju normalnoj upotrebi i ispunjavaju higijenske propise.

Vrijeme rada filtra (2 x 4 — 5 sata dnevno) i redovno povratno ispiranje (2 — 3 minute) minimalno 1 x tjedno i odsisavanje
necistoca sa dna bazena predstavljaju osnovne uvjete za odrzavanje kvalitete vode u bazenu!

Obratite se Vasem struénom dobavljacu!



Koristenje i funkcija 4-putnog odnosno 6-putnog ventila

Filtri "Filter”

Normalni radni polozaj

Voda iz bazena prolazi kroz pijesak za filtriranje

(pjescani sloj) i time se prociS¢ava.

Odsisavanje necisto¢a sa dna bazena se vrsi u ovom polozaju.

Povratno ispiranje "Backwash”

Voda te€e u suprotnom pravcu preko pijeska

(pjescani sloj), a time dolazi do prociSc¢avanja pijeska

i dovodenja necistoc¢a preko prikljucka za ispustanje.

2-3 minute minimalno 1 x tjiedno nakon svakog odsisavanja
necistoca sa dna.

Ispiranje "Rinse”

Ovim se postupkom postize CiSéenje ostataka i kompresija
pijeska za filtriranje (pjeS€anog sloja).

Voda se isto tako odvodi preko prikljucka za ispustanje.
Otprilike 30 sekundi nakon svakog ispiranja.

Zatvoreno "Closed” (samo kod 6-putnog ventila)
Protok vode iz filtra u crpku je zatvoren.

Preporucljiva je montaza zapornih ventila
u dovodnim i odvodnim vodovima.

Ispustanje "Waste” (samo kod 6-putnog ventila)

U ovom poloZaju se voda odvodi direktno preko priklju€ka za ispustanje.
Npr.: odsisavanje neCisto¢a sa dna u slu€aju nastanka algi.

Cirkulacija "Recirculate” (samo kod 6-putog ventila)

Voda iz bazena te€e kroz ventil, ne prolazi kroz spremnik
za filtriranje niti kroz pijesak, ve¢ direktno u bazen.
Nakon jednokratnog doziranja klora za brze mijeSanje vode!

Zima (Winter)

Ventil je zatvoren, u svrhu rastereéenja brtvila.
Kod uskladistenja u proljece.




VsSeobecny popis pre pieskové filtracné zariadenia

Doélezité upozornenia!

Skor nez zaCnete s montézou, precitajte si starostlivo tento navod.

Dalsie pokyny alebo poradenstvo ohladom filtrov, starostlivosti o vodu a prislusenstvo dostanete prostrednictvom
svojho odborného predajcu.

V ramci dalSieho technického vyvoja si vyhradzujeme zmeny, ktoré sluzia na zlepSenie vyrobku.

Pokyny pre instalaciu a montaz

Zadovazili ste si technické zariadenie, manipulacia s ktorym je sice jednoducha a nekomplikovana, avSak predpoklada
dodrzovanie urc€itych opatreni. Preto Vas Ziadame, aby ste si nasledujuce pokyny pozorne precitali.

Pre prevadzku filtratného zariadenia budete potrebovat zbera¢ necistot (odsavac necistét z hladiny).

Bud zabudovany zbera¢ (zabudovanie do ocelovej steny) alebo zavesny zberac (pripevnenie na ocelovu stenu).

Pri objednavani nahradnych dielcov sa taktieZ obratte na svojho predajcu bazénov. Uvadzajte, prosim, datum kupy a
typ filtra, aby bola zaistena bezproblémova dodavka nahradnych dielcov.

Doélezité upozornenie!

Skér nez sa budete dotykat elektrickych dielcov filtraéného ¢erpadla, dbajte vzdy na to, aby bol priestor okolo
filtratného zariadenia suchy.

Nedodrzanie tohto varovania mbze viest k nebezpenym urazom elektrickym pradom!

Nez zagnete vykonavat prace na Cerpadle, popr. na nadobe filtra, vzdy preruste privod elektrického pradu do Eerpadla
(vytiahnite vidlicu zo zasuvky).



Pozor! Bezpecnostné pokyny pre elektroinstalaciu

1. Privod elektrického pradu musi spravit autorizovana firma vykonavajuca elektroinstalacie.
Privodné vedenie musi byt’ istené isticom proti zvodovému pruadu (isti¢ FI) 30mA.
Dalej dbajte na predpisané pripojenie podla ustanovenia normy VDE.
Za nasledky neodbornej inStalacie, uvedenie do prevadzky a elektroinStalacie neurobenej v sulade s normami
nepreberame ziadne rucenie.
Pripojovaci kabel na zapojenie do zdsuvky nesmie byt zakopany do zeme.
Dbajte na to, aby nedoSlo k poSkodeniu pripojovacieho kabla
(kosacka na travu, motorova kosa, atd.). Poskodené pripojovacie kable sa musia OKAMZITE vymenit.
4. Deti sa v priestore filtraného zariadenia nesmu zdrzovat bez dozoru.
Za svoje deti rucia rodicia!
5. Pokial sa bazén pouziva, nesmu byt filiraCne zariadenia v prevadzke.
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Urcenie stanovist’a

Miesto postavenia filtracného zariadenia urcite medzi zberaCom necistét a vtokovou dyzou tak, aby bol odstup od steny
bazéna minimalne 1,5 m.

Podla velkosti filtraného zariadenia odstrante maciny travy a vzniknutd plochu urovnajte pomocou vodovahy.
Odporu¢ame Vam navy$e postavit filtracné zariadenia na podkladové panely (napr. panely z mokrého beténu a pod.).
Pokladajte ich tiez s vodovahou.

V ziadnom pripade nesmiete filtratné zariadenia pokladat do priehlbne alebo priamo do travy

(nebezpecenstvo zaplavenia alebo nebezpeéenstvo zadretia filtracného cerpadla).

Pokial mate bazén Ciastocne alebo celkom zapusteny, je U€elné umiestnit filtracné zariadenia do filtracnej Sachty, ktora
by priamo mala nadvazovat na bazén.

Pokial' je VaSe zariadenie umiestnené vo filtracnej Sachte, musi byt zaistené, aby nemohlo déjst k zaplaveniu tejto
Sachty. Preto by bolo mozné odporucit naviest v oblasti okolo filtracnej Sachty sypké horniny (Strk), aby sa mohla
vsiaknut voda z okolia a dazdova voda. Optimalne by bolo, pokial by v Cerpacej jame filtratnej Sachty bolo priame
napojenie na kanal (alebo ponorné Eerpadlo s plavakovym spinacom).

Je treba dbat’ na to, aby filtracna Sachta nebola v ziadnom pripade vzduchotesne uzavreta, pretoze to méze viest
k poskodeniu filtracného Cerpadla z dévodu tvorenia sa kondenzovanej vody. Velkost filtracnej Sachty by mala byt
zvolena tak, aby bolo mozné vykonavat prace na filtracnom zariadeni.

Ako alternativu mozete filtraéné zariadenie umiestnit do blizko poloZenej pivnice alebo do garaze. V tomto pripade je
nutné, aby tieto priestory boli vybavené odpadom, ktory zaist'uje dostatoéné odvodnenie. Je to bezpodmienecne
nutné pre od¢erpanie vody zo spatného vyplachu alebo pre pripad poruch.

Potrebné prisluSenstvo, ako su hadice, hadicové spony a filtraény piesok (nie su sucastou dodavky), Vam rad ponukne
Va$ predaijca filtrov.



ZOSTAVENIE FILTRACNEHO ZARIADENIA

Filtratné zariadenia zostavte na mieste, kde bude s kone¢nou platnostou stat (neskorsia preprava na ur¢ené miesto by
bola prili§ zlozita!).

NADOBA FILTRA

1.

Odstrante hornu ¢ast nadoby tak, Zze pomocou skrutkovaca uvolnite upinacie skrutky.

2. Skoér nez naplnite filtracnd nadobu pieskom (spravna zrnitost: 0,7-1,2 mm; mnozstvo: podla velkosti filtra),
uistite sa, Ze triediaca hviezda na dne nadoby leZi v strede a Ze je priskrutkovana vypustacia skrutka.

3. Dbaijte na to, aby sa vyrovnavacia rurka pre triediacu hviezdu nachadzala v strede nadoby. Zakryte horny koniec
rdrky malym plastovym vreckom apod., aby sa do vyrovnavacej rurky nemohol dostat filtraény piesok.

4. Drzte rarku pevne hore v strede nadoby a vsypte filtratny kremenny piesok.

5. Po naplneni filtratnej nadoby odstrante provizorne zakrytie na konci vyrovnavacej rurky.

Dbajte na to, aby sa do vyrovnavacej rurky nedostal Ziadny filtracny piesok. OCcistite tiez okraj filtracnej
nadoby od moznych zvySkov piesku.

6. Teraz namontujte hornu €ast nadoby a popr. hlavu ventilu a tesnenie nadoby na horny okraj nadoby filtra.
Prepojenie hornej asti nadoby, popr. ventilovej hlavy s filtracnou nadobou sa vykona upinacim krizkom. Upinaci
kruzok sa zoskrutkuje skrutkou upinacieho kruzku, priloznou podloZkou a maticou upinacieho krazku.

Upozornenie: Pri nasadzovani skrutiek upinacieho krizku by ste mali kusom dreva alebo drevenou rickou
kladiva poklepat po celom obvode upinacieho kruzZku, aby bolo zaistené, Ze upinaci kruzZok prilieha rovnomerne po
celom obvode nadoby.

7 Nakoniec namontujte manometer na Stvorcestnom, popr. Sestcestnom ventile na prisluSnom mieste. Tiez
namontujte pripojky Cerpadla na hlave ventilu. Manometer a pripojky Cerpadla dostatocne utesnite teflénovou
paskou.

Vzorové zariadenia Vyhotovenie a vonkajsi vzhlad sa liSia podla modelu

Manometer (prid. vybavenie)
Stvorcestny, popr.
Sestcestny ventil

O kruzok

Upinaci kruzok

Zakrytie vyrovnavacej rury
FiltraCna nadoba
Vyrovnavacia komora
Stredna Cast’

Filtrané dyzy

0. Vypustacia skrutka

N —
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Symbolické vyobrazenie!
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HADICOVE PRIPOJKY
(¢erpadlo)

1. _Tlakové vedenie: Prepojenie od horného pripojenia filtracného Cerpadla po pripojenie s oznacenim ,PUMP*

na Stvorcestnom, popr. sedemcestnom ventile.

Vedenie zbera€a necistdt: Prepojenie od pripojenia zbera¢a po predné pripojenie na filtrathom Cerpadle.

Spéatné vedenie: Prepojenie od pripojenia na Stvorcestnom, popr. sedemcestnom ventile s oznacenim

,RETURN" po pripojenie na vtokovej dyze (bazén). VSetky pripojenia pripevnite hadicovymi sponami.

4. Vedenie spatného vyplachu: Pripojenie ,WASTE" (vypustanie) do kanala alebo na travnik. Pripojky su
urobené Specialnymi bazénovymi hadicami a hadicovymi sponami!

@|N

UVEDENIE FILTRACNEHO ZARIADENIA DO PREVADZKY

Skoér ako uvediete filtracné zariadenie do prevadzky, musi byt zaistené, ze filtracné zariadenie je umiestnené na
vonkajsej strane bazéna a na niz8ej Urovni, nez je hladina vody, a zZe su hadicové pripojky spravne pripojené a
pripevnené.

Bazén musi byt naplneny vodou az po stred zberaca necistét z hladiny. Voda musi pritekat k filtracnému Cerpadiu.
Teraz filtracné zariadenie odvzdu$nite. Ak ma filtracné Cerpadlo vieCko predradeného filtra, pootvorte ho, kym
z nadoby predradeného filtra nepotecie voda.

Nastavte drzadlo na $tvorcestnom, popr. $estcestnom ventile do polohy SPATNY VYPLACH. AZ teraz je filtratné
Cerpadlo v prevadzke. Nechajte prebehnut spatny vyplach (asi 2 — 3 minudty). Potom filtratné Eerpadlo znovu
vypnite a drzadlo na hlave ventilu nastavte do polohy VYPLACHNUTIE.
Proces vyplachnutia asi 30 sekund. Potom sa filtracné Cerpadlo znova vypne a drzadlo sa nastavi do polohy
FILTRE. Vodu zo spatného vyplachu a z vyplachovania odvedte najlepSie do kanala alebo ju nechajte vsiaknut do
travnika.

Filtracné Cerpadlo znovu zapnite. Filtraéné zariadenie je v normalnej filtracnej prevadzke. Odpori¢ame Vam dobu
chodu filtra 2 x 4 — 5 hodin denne.

V polohe FILTRE sa tiez vykondva odsavanie dna. Po kazdom odsavani dna, popr. ak sa zvysi tlak na manometri
(ak je nainstalovany) o 2 — 3 dieliky, je nutné urobit spatny vyplach.

Po vykonanom SPATNOM VYPLACHU je vzdy nutné VYPLACHNUTIE trvajuce asi 30 sekind.
To spbsobi usadenie piesku vo filtratnej nadobe.

Pri odsavani dna je mozné uplatnit aj polohu VYPUSTANIE (mozné iba pri $estcestnom ventile), aby ste odstranili
nedistoty z bazéna (napr. riasy), ktoré by inak prenikli znova filtracnym pieskom. Pritom sa voda, ktora sa odsava
zo dna, od¢erpava priamo von. Po tomto procese je nutné prisluSnym spésobom doplnit stav vody v bazéne.

Pozor! Filtratné zariadenie nesmie bezat nasucho (bez vody)!
Voda prebera funkciu chladenia — pri chode nasucho nie je mozna vymena v zaruke!

Doélezité upozornenie!
Pred kazdym prepinanim na hlave ventilu je nutné filtracné erpadlo vypnut!



ODSAVANIE Z DNA

Odsavanie zo dna sa robi v polohe FILTER (na ventile). Odsava¢ dna sa pripojuje pomocou hadice odsavaca dna na
zberac necistot z hladiny. Filtracné ¢erpadlo musi byt vypnuté.

Dolezité: Hadicu odsavaCa dna je nutné Uplne naplnit vodou, aby filtraéné Cerpadlo nenasavalo vzduch, az potom
Cerpadlo zapnite. Ak by sa do filtracného zariadenia dostal vzduch, je potrebné filtracné Cerpadlo vypnut a nasavacie
potrubie znovu odvzdusnit.

Teraz obidte kefou odsavaca dna pomaly a rovnomerne (prili§ rychly pohyb méze rozvirit necistoty) dno bazéna.

Pri filtracnych zariadeniach bez predradeného filtra je predpokladom zberac z hladiny s filtraénym koSom!

CHYBY A ICH ODSTRANENIE

Zly vykon filtra:

1. Znedisteny piesok --  spatny vyplach (vycistenie piesku)
2. Cerpadlo prisava vzduch --  chybné hadice;
(vzduchové bubliny na vtokovej strane) dotiahnut hadicové spony
3. Zberac necistét ma malo vody --  skontrolovat' vySku vody a popr. zvysit hladinu
4. KoS zberaca je upchaty --  vycCistenie koSa zberaca
5. Ko&S$ predradeného filtra
filtraéného Eerpadla je upchaty --  vycistenie koSa predradeného filtra

V pripade vzniku chyb, ktoré nie su uvedené vysSie, sa obratte na Vasho predajcul!

ZAZIMOVANIE

Na konci plaveckej sezény je potrebné filtracné zariadenie, popr. hadice demontovat a vypustit.

Na filtranej nadobe a filtraénom Eerpadle otvorte vypustaciu skrutku.

Otvorte filtracnu nadobu a vyberte filtracny piesok. Skontrolujte, &i je filtrany piesok eSte v poriadku (nie je zlepeny,
popr. zhrudkovateny) a piesok vygcistite.

FiltraCné zariadenia, ktoré stoja vonku, sa musia na zimu umiestnit do nezamfzajlicej miestnosti.

Skody, ktoré vznikni pésobenim mrazu, nie st kryté zarukou!
Pokyny pre udrzbu

Viditelné necistoty sa odstrafiuju filtracnym zariadenim. To vSak neplati pre riasy, baktérie a iné mikroorganizmy, ktoré
takisto predstavuju trvalé nebezpecenstvo pre jasnu, Cistu a zdravu vodu v bazéne. Na zamedzenie ich vyskytu alebo
na ich odstranenie su k dispozicii Specialne prostriedky na udrzovanie vody, ktoré pri spravhom a trvalom davkovani
zaruc€uju hygienicky bezchybnu vodu v bazéne a neobtazuju kipuce sa osoby.

Doba chodu filtra (2 x 4 — 5 hodin denne) a pravidelny spatny vyplach (2 — 3 minuty) minimalne 1 x za tyzden a
odsavanie dna su zékladnym predpokladom pre udrzovanu vodu v bazéne!

Spytajte sa Vasho odborného predajcu!



Pouzitie a sp6sob fungovania stvorcestného, popr. Sest’cestného ventilu

Filtre "Filter”

Normalna prevadzkova poloha

Voda odobrata z bazéna preteka filtracnym pieskom
(pieskovym |6Zkom) a tym sa precistuje.

Dno sa takisto odsava cez tuto polohu.

Spatny vyplach "Backwash”

Voda preteka opacénym smerom cez filtracny piesok

(pieskové 16Zko). Tym dochadza k vyplachovaniu necistdt z piesku
a k ich odvadzaniu vypustacou pripojkou.

2-3 minuaty minimalne 1 x tyZdenne a po kazdom odsavani dna

Vyplachnutie "Rinse”

Pri tomto postupe sa dosiahne zvySkové Cistenie
a kompresia filtraéného piesku (pieskového 16zka).
Voda sa takisto odvadza cez vypustaciu pripojku.
Priblizne 30 sekund po kazdom spatnom vyplachu.

Uzavreté "Closed” (iba pri Sest'cestnom ventile)

Prietok vody od filtra k Cerpadlu je uzavrety.
Odporuca sa montaz uzavieracich ventilov
v privodnom a spatnom vedeni.

Vypustanie "Waste” (iba pri Sest'cestnom ventile)

V tejto polohe sa voda odvadza priamo vypustacou pripojkou.
Napr.: odsavanie zo dna po napadnuti riasami

Cirkulacia "Recirculate” (iba pri Sest’cestnom ventile)

Voda odobraté z bazéna preteka ventilom bez toho, aby bola vedena
cez filtraénu nadrz, popr. piesok priamo do bazéna.

Po narazovom chlérovani pre rychlejSie

premieSanie vody!

Zima (Winter)

Ventil je otvoreny, aby tesnenia boli odlahéené.
Pri zazimovani na jesen.




Splosni opis za filter naprave na bazi peska

Pomembno opozorilo!

Pred montaZo naprave za filtriranje, preberite prosim prilozeno navodilo za uporabo.
Za druge informacije glede filtra, ¢iS¢enja vode in rezervnih delov se pozanimajte pri svojem prodajalcu.
Proizvajalec si pridrZuje pravico do tehni€nih in drugih sprememb, ki sluZijo za izbolj8anje delovanja in izgleda izdelka.

Navodila za namestitev in montazo naprave

Kupili ste tehni€no napravo, katere uporaba je enostavna, vendar zahteva upoStevanje nekaterih predpisov in navodil.
Zato Vas prosimo, da navodila, ki so v nadaljevanju, pazljivo preberete.

Za uporabo naprave za filtriranje boste potrebovali zbiralnik necisto¢ (napravo za sesanje necistog, ki plavajo na
povrsini).

Gre za zbiralno napravo (ki je vgrajena v jekleno steno) ali obesno zbiralno napravo (visi na jekleni steni).

Rezervne dele lahko narocite pri svojem prodajalcu. Da nam olajSate in pospeSite distribucijo, vpiSite prosim datum in
tip filtra, ki ga Zelite zamenijati.

Pomembno opozorilo!

Prostor okoli bazena mora biti suh Se pred zamenjavo elektricnih delov ¢rpalke.

Neupostevanje tega predpisa je lahko nevarni vzrok udara elektri¢nega toka!

Pred popravljanjem ali zamenjavo &rpalke ali drugih delov filtra, mora biti elektri¢ni tokokrog prekinjen (izvlecite vtikac iz
vti€nice).



Pozor! Varnostna navodila za elektri¢ne instalacije

1. Kabel elektri¢nega toka in priklju¢ke mora izvesti pooblas€ena firma, ki skrbi za elektri¢ne instalacije.
Elektricna napeljava mora biti zascitena z varovalom pred prekomerno napetostjo (varovalo Fl) 30mA.
Naprava mora biti priklju¢ena skladno z dologili standarda VDE.
Za posledice nestrokovne namestitve, napacne uvedbe v pogon in elektriCne instalacije, ki ni izdelana v skladu s
standardi ne prevzemamo nobene odgovornosti.
Kabla, ki sluzi za priklop v vti¢nico elektricnega omrezja, ne zakopavajte v zemljo.
Pazite da kabla v travi ne poSkodujete. (s kosilnico za travo, motorno koso ali drugim orodjem). PoSkodovane
elektricne kable je potrebno TAKOJ zamenjati z novimi.
4. Ofroci se ne smejo igrati v blizini naprave za filtriranje brez nadzora odrasle osebe.

Za otroke odgovarjajo starsi!
5. Ce so v bazenu plavalci, naprava ne sme delovati.
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Dolo¢anje mesta namestitve

Napravo za filtriranje namestite med zbiralnikom necisto¢ in dovodno Sobo. Naprava mora biti od bazena oddaljena
najmanj 1,5 m.

Velikost podlage, ki jo morate pripraviti, je odvisna od velikosti naprave za filtriranje. Posekajte travo do zemlje,
pripravljeno povrsino pa poravnajte z libielo. Priporo€amo Vam, da napravo za filtriranje poloZite na temeljno plos¢o
(npr. ploS¢o z mokrega betona, ipd.). Tudi za izravnavanje ploS¢ uporabite libelo.

Naprave nikoli ne postavljajte v jamo ali neposredno na travo.

(nevarnost vdora vode - €érpalka s filtrom lahko pregori).

Ce imate bazen delno ali v celoti vgrajen v zemlji, je prav, da napravo za filtriranje namestite v jasek, ki mora biti
neposredno povezan z bazenom.

Ce se naprava nahaja v jasku, je potrebno postopati tako, da vode ne pride v jagek. V ta namen priporogamo, da okoli
jaska nasujete gramoz ali drugi sipki material, da voda iz okolja ali dezevnica ob njem ustavi. Ker lahko voda kljub
vsem ukrepom pride v jaSek, je potrebno v jasek instalirati odtok. (uporabite lahko tudi potopno &rpalko s plavalnim
stikalom).

JaSek za filter ne sme biti hermeti€no zaprt, saj se lahko zaradi kondenza, ki se s€asoma nabere, poSkoduje ¢rpalka.
Jasek za filter mora biti dovolj velik, da lahko napravo v njem nemoteno popravljate oziroma zamenjujete poSkodovane
dele.

Druga moznost je, da napravo za filtriranje namestite v klet ali v garazo, ¢e je bazen v blizini. Klet ali garaza, mora biti
opremljena z primernim odtokom, ki v primeru nezgode ali v rezimu povratnega izpiranja odvaja vodo.

Rezervne in dodatne dele kot so: cevi, cevne objemke, pesek za filtriranje in drugo opremo, ki jo potrebujete zaradi
vodne instalacije, niso v sklopu dobave. Dodatno jih lahko narocite ali kupite pri prodajalcu filtrov.



SESTAVLJANJE NAPRAVE ZA FILTRIRANJE

Napravo za filtriranje sestavite na mestu postavitve (transport sestavljene naprave je dosti bolj zahteven!).

POSODA FILTRA

1.

o s

Pritrdilne vijake odvijte in snemite zgornji del posode.
Preden napolnite posodo filira s peskom (priporoc¢ena zrnatost peska: 0,7 - 1,2 mm; koli¢ina: odvisno od
velikosti filtra), preglejte polozaj separatne zvezde: v posodi mora lezati na dnu in na sredini. Izpustni vijak mora
biti prav tako pritrjen.
Izravnalna cev, ki se priklju€i na separatno zvezdo, mora biti na sredini posode. Pokrijte zgornji konec cevi z malo
plasti¢no vrec€ko ipd., da v izravnalno cev ne pride pesek.
Cev drzite mo€no v sredini posode in nasujte pesek kremena za filtriranje.
Ko je posoda za filtriranje polna snemite zaasni pokrov na koncu izravnalne cevi.
V izravnalno cev ne sme priti pesek. Zato o istite rob posode in iz neposredne blizine cevi odstranite pesek.
Montirajte zgornji del posode oziroma glavo ventila, tesnilo pa namestite na zgornji rob posode filtra. S pomoc¢jo
pritrdilnega obro¢ka poveZite zgornji del posode in glave ventila. Na pritrdilnem obrocku, ki ga privijate mora biti
tesnilo. Objemko zategnite in uporabite, prilozeno podlozko in matico.

Opozorilo: pri name$c¢anju vijakov pritrdilnega obrocka potrkajte z kosom lesa ali z ro¢ajem kladiva po celi
povrsini pritrdilnega obrocka, da se prepri¢ate, ¢e se pritrdilni obroek pravilno prilega po celi povrSini posode.
Na koncu montirajte Se manometer na pripravljeno mesto Stiri-, oziroma Sest-kanalnega ventila. Na glavo ventila
pritrdite tudi vse prikljucke €rpalke. Manometer in prikljucke Erpalke ovijte s teflonskim trakom.

Vzorec naprave Odvisno od modela se izvedba in zunanji izgled razlikujeta

Manometer (dodatna oprema)
Stiri-, oziroma $est kanalni ventil
O — obroc¢ek

Pritrdilni obro&ek

Pokrov izravnalne cevi

Posoda za filtriranje

Izravnalna komora

Sredniji del

Sobe filtra

0. Izpustni vijak

SOVENoOOORWN =

Informativna slika!



CEVNI PRIKLJUCKI
(¢rpalka)

1. Tlaéna napeljava: sluzi za povezovanje zgornjega prikljucka ¢rpalke do priklju¢ka ,PUMP* na §tiri, oziroma sedem-
kanalnem ventilu.

2. Napeljava zbiralnika necisto¢: Sluzi za povezovanje zbiralnika in sprednjega priklju¢ka ¢rpalke za filtriranje.

3. Povratna napeljava: sluzi za povezovanje na 8tiri, oziroma sedem-kanalnem ventilu in prikljucka ,RETURN® ki
sluzi za namestitev dovodne Sobe (bazen). Vse prikljucke fiksirajte s steznimi objemkami.

4. Napeljava povratnega izpiranja: priklju¢ek ,WASTE" (izpust) v odtok ali na travo. Prikljucki so povezani s
posebnimi bazenskimi cevmi in fiksirani s steznimi objemkami!

UVEDBA NAPRAVE ZA FILTRIRANJE V POGON

1. Pred uvedbo naprave za filtriranje v pogon, mora biti naprava za filtriranje postavljena zunaj bazena, pri cemer
mora biti namesS¢ena niZje od vodne gladine. Cevi morajo biti pravilno priklju€ene in pritrjene na cevne prikljucke.
V bazenu mora biti voda do sredine zbiralnika plavajo€ih necisto¢. Voda mora pritekati do Crpalke filtra.

Nato iz naprave za filtriranje izpustite zrak. Ce je &rpalka opremljena s pokrovom predfiltra, ga odprite in podakaijte,

da iz posode predfitlra za¢ne pritekati voda.

4. Nastavite ro¢aj na &tiri-, oziroma $est-kanalni ventil v poloZzaj POVRATNO IZPIRANJE. Crpalka pripravijena za
pogon. VKklju€ite proces povratnega izpiranja za priblizno dve do tri minute. Nato ¢rpalko izklopite in drZalo na vrhu
ventila nastavite v polozZaj IZPIRANJE.

Proces izpiranja traja priblizno 30 sekund. Crpalko ponovno izklopite in rodaj nastavite v poloZaj FILTRI. Vodo iz
»povratnega izpiranja« in »izpiranja« izpustite v kanalizacijo ali na travo.

5. Crpalko vklopite. Naprava je nastavljena v normalnem rezimu delovanja. Po priporogilih proizvajalca mora filter
delovati vsaj dvakrat na dan 4 do 5.

Rezim FILTRI se uporablja za sesanje necisto€ na dnu. Vedno, kadar sesate dno, oziroma e se pritisk na
manometru poveca (Ce je manometer instaliran) za 2 do 3 enote, je potrebno vklopiti povratno izpiranje.

6. Po kon¢anem POVRATNEM IZPIRANJU morate vedno vklopiti Se rezim IZPIRANJE, ki traja priblizno 30 sekund.
S tem se pesek v posaodi filtra ponovno pravilno porazdeli.

7. Zasesanje na dnu bazena se uporablja tudi rezim IZPUSCANJE (to funkcijo omogoéa le $est-kanalni ventil), s
katerim lazje odstranite necistoCe iz bazena (npr. alge), ki bi druga¢e ponovno pretekle skozi pesek v filtru v bazen.
Voda, ki se nabere pri sesanju dna v rezimu izpus€anja, izteka neposredno ven iz bazena. Po ¢iS€enju je potrebno
v bazen doliti vodo.
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Pozor! Naprava za filtriranje ne sme delovati »na suho« (brez vode)!
Voda sluzi obenem tudi kot hladilno sredstvo — zato za okvare, ki nastanejo zaradi delovanja »na suho« garancija ne
velja!

Pomembno opozorilo!
Pred preklapljanjem rezimov je potrebno ¢rpalko izklopiti!



SESANJE DNA BAZENA

Sesanje dna bazena se izvaja v rezimu FILTER (na ventilu). Naprava za sesanje dna se prikljuci s cevjo na zbiralnik
plavajogih neéistoé. Crpalka za filtriranje mora biti izklopljena.

Pomembno: Cev sesalne naprave napolnite z vodo do vrha, da v filter ne pride zrak, $ele potem vklopite &rpalko. Ce v
napravo za filtriranje prodre zrak, je potrebno Crpalko izklopiti in iz sesalnih cevi ponovni iztisniti zrak.

Dno bazena Cistite po€asi in enakomerno (prehitro ¢icenje lahko dvigne usedline z dna).
Pri napravah za filtriranje, ki nimajo predfiltra lahko uporabite kot zbiralnik plavajocih necisto€ s koSem!

OKVARE IN ODPRAVLJANJE NAPAK

Zmogljivost filtra je premajhna:

1. Pesek je umazan --  povratno izpiranje (CiSCenje peska)
2. Crpalka sesa zrak --  cevi so poskodovane
(zra¢ni mehurji na dovodni strani) privijte cevne objemke
3. Zbiralnik necisto€ ima premalo vode - preverite in po potrebi dopolnite viSino vodne
gladine
4. je zamaSen --  izpraznite koS zbiralnika
5. Kos predfiltra ¢rpalke za filtriranje je poln -~ izpraznite ko$ predfiltra

Pri okvarah, ki niso navedene zgoraj, se posvetujte z vasim prodajalcem !

ZIMSKO SHRANJEVANJE

Na koncu sezone je potrebno napravo za filtriranje oziroma cevi razstaviti in izprazniti.

Pri posodi in rpalki filtra odvijte izpustni vijak da voda odtece.

Odprite posodo za filtriranje pesek vzemite ven. Preverite, Ce je pesek za filtriranje Se uporaben (ne sme se lepiti,
oziroma ne smejo nastajati grudice). Po potrebi pesek precistite.

Napravo za filtriranje, ki v sezoni stoji zunaj, je potrebno preko zime odnesti v zaprt prostor, ki ne zmrzne.

Za okvare, ki so nastale zaradi slabe zascite pred mrazom, garancija ne velja!

Navodila za vzdrzevanje

Ocitne necistoCe odstranjuje naprava za filtriranje. To ne velja za alge, bakterije in druge mikroorganizme, ki prav tako
vplivajo na zdrave v bazenu. Za CiS€enje in prepreCevanje njihovega nastanka so na voljo posebna sredstva za
vzdrzevanje vode. Pravilna in redna uporaba Cistilnih sredstev ne vpliva na ugodje kopalcev, zagotavlja pa higiensko
Cisto vodo v bazenu.

Cas delovanja filtra (dvakrat dnevno 4 do 5 ur) in redno povratno izpiranje (2 do 3 minute) najmanj 1 na teden in
sesanje dna bazena so osnovni pogoj za pravilno vzdrZevanje vode v bazenu!

Pozanimajte se pri Vasem prodajalcu!



Uporaba in nacin delovanja stiri-, oziroma Sest-kanalnega ventila

Filtri "Filter”

Navadni rezim delovanja

Voda iz bazena odteka v filter in se Cisti
skozi pesek, ki je v njem.

Sesanje dna lahko izvajate tudi v tem rezimu.

Povratno izpiranje "Backwash”

Voda te€e v obratni smeri preko peska za filtriranje

(ki je v njem), s Cemer prihaja do izpiranja necisto€ iz peska
in do odvajanja preko izpustnega prikljucka.

2 do 3 minute najmanj 1 x na teden in vedno po sesanju dna

Izpiranje "Rinse”

Ta rezim sluzi za rezidualno CiS¢enje in

stiskanje peska v filtru.

Voda prav tako izteka skozi prikljucek.

Priblizno 30 sekund po vsakem povratnem izpiranju.

Zaprto "Closed” (samo pri Sest-kanalnem ventilu)

Pretok vode od filtra do ¢rpalke je zaprt.
Priporo¢amo da montirate zapiralne plovce
v dovodni in povratni napeljavi.

Izpust "Waste” (samo pri Sest-kanalnem ventilu)

V tem reZzimu voda izteka neposredno skozi izpustni prikljuek.

Npr.: sesanje dna pri €i€enju alg

Krozenje "Recirculate” (samo pri Sest-kanalnem ventilu)

Voda iz bazena se pretaka skozi ventil, pri Zemer se izogne
rezervoarju filtra, oziroma pesku, in se vrac¢a v bazen.
Sluzi za hitrejSe mesanje vode po uporabi klorovega Soka!

Zima (Winter)

Ventil je odprt, tesnila morajo biti prosta.
Jeseni, pred zimskim shranjevanjem.




Obecny popis pro piskova filtra¢ni zarizeni

Dulezité upozornéni!

Jesté nez zaCnete s montazi, prectéte si peclivé tento navod.

DalSi pokyny nebo poradenstvi ohledné filtri, pé¢e o vodu a pfisluSenstvi dostanete prostfednictvim svého odborného
prodejce.

V ramci dal$iho technického vyvoje si vyhrazujeme zmény, které slouZi ke zlepSeni vyrobku.

Pokyny pro instalaci a montaz

Pofidili jste si technicky pfistroj, jehoz manipulace je sice jednoducha a nekomplikovana, avSak prfedpoklada dodrzovani
urcitych opatfeni. Proto Vas Zadame, abyste si nasledujici pokyny pozorné precetli.

Pro provoz filtraéniho zafizeni budete potfebovat sbéra¢ necistot (odsavac necistot z hladiny).

Bud zabudovany sbéra¢ (zabudovani do ocelové stény) nebo zavésny sbérac (pfipevnéni na ocelovou sténu).

Pfi objednavani nahradnich dilli se rovnéz obratte na svého prodejce bazén(. Uvadéjte prosim datum koupé a typ filtru,
aby byla zajisténa bezproblémova dodavka nahradnich dill.

Dulezité upozornéni!

Jesté nez se budete dotykat elektrickych dill filtraéniho Gerpadla, dbejte vZdy na to, aby byl prostor kolem filtraéniho
zafizeni suchy.

Nedodrzeni tohoto varovani mize vést k nebezpeénym urazdm elektrickym proudem!

Nez zaénete provadét prace na Cerpadle, popf. na nadobé filtru, vzdy preruste pfivod elektrického proudu do ¢erpadla
(vytahnéte vidlici ze zasuvky).



Pozor! Bezpecnostni pokyny pro elektroinstalaci

1. PFivod elektrického proudu musi provést autorizovana firma provadeéjici elektroinstalace.
Privodni vedeni musi byt jiSténo jisticem proti svodovému proudu (jisti¢ FI) 30mA.
Dale dbejte na pfedepsané pfipojeni dle ustanoveni normy VDE.
Za nasledky neodborné instalace, uvedeni do provozu a elektroinstalace neprovedené v souladu s normami
nepfebirame zadné ruceni.
PFipojovaci kabel k zapojeni do zasuvky nesmi byt zakopan do zemé.
Dbejte na to, aby nedoSlo k poSkozeni pfipojovaciho kabelu
(sekacka na travu, motorova kosa, atd.). Poskozené pfipojovaci kabely se musi OKAMZITE vyménit.
4. Déti se v prostoru filtracniho zafizeni nesmi zdrzovat bez dozoru.
Za své déti ruci rodice!
5. Pokud se bazén pouziva, nesmi byt filiraéni zafizeni v provozu.
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Urcéeni stanovisté

Misto postaveni filtracniho zafizeni urCete mezi sbéracem necistot a vtokovou tryskou tak, aby byl odstup od stény
bazénu minimalné 1,5 m.

Podle velikosti filtraéniho zafizeni odstrante drny travy a vzniklou plochu urovnejte pomoci vodovahy. Doporu€ujeme
Vam filtraéni zafizeni postavit navic na podkladové panely (napf. panely z mokrého betonu, apod.). Pokladejte je také
s vodovahou.

V zadném pfipadé nesmite filtracni zafizeni pokladat do prohlubné nebo pfimo do travy

(nebezpeci zaplaveni nebo nebezpeci zavareni filtraéniho ¢erpadla).

Pokud mate bazén ¢aste¢né nebo zcela zapustény, je icelné umistit filtrani zafizeni do filtraéni Sachty, ktera by pfimo
méla navazovat na bazén.

Pokud je Va$e zafizeni umisténo ve filtracni Sachté, musi byt zajiSténo, aby nemohlo dojit k zaplaveni této Sachty. Pro
tento ucel by bylo mozno doporudit v oblasti kolem filtrani Sachty navézt sypké horniny (Stérk). Aby se mohla vsakovat
voda z okoli a destova voda. Optimalni by bylo, pokud byste v Eerpaci jimce filtracni Sachty méli pfimé napojeni na
kanal (nebo ponorné erpadlo s plovoucim spinaem).

Je tfeba dbat na to, aby filtracni $achta nebyla v Zadném pfipadé vzduchotésné uzaviend, protoze to maze vést

k poskozenim filtracniho ¢erpadla z dGvodu tvofeni kondenzované vody. Velikost filtraéni Sachty by méla byt zvolena
tak, aby bylo mozno provadét prace na filtracnim zafizeni.

Jako alternativu muzete filtrani zafizeni umistit do blizko poloZzeného sklepa nebo do garaze. V tomto pripadé je
nutné, aby tyto prostory byly vybaveny odpadem, ktery zajiSt'uje dostateéné odvodnéni. Toto je bezpodminecné
nutné pro od&erpani vody ze zpétného vyplachu nebo pro pfipad poruch.

Potfebné pfislusenstvi jako jsou hadice, hadicové spony a filtraéni pisek (nejsou soucasti dodavky) Vam rad nabidne
Va$ prodejce filtra.



SESTAVENI FILTRACNIHO ZARIZENi

prili§ obtiznat).

NADOBA FILTRU

1.
2.

3.

4.
5

Odstrante horni dil nadoby tak, Zze pomoci Sroubovaku uvolnite upinaci Srouby.

Jesté nez naplnite filtraéni nadobu piskem (spravna zrnitost: 0,7-1,2 mm; mnozstvi: podle velikosti filtru),
ujistéte se, Ze tfidici hvézda na dné nadoby leZi ve stfedu a Ze je naSroubovany vypoustéci Sroub.

Dbejte na to, aby se vyrovnavaci trubka pro tfidici hvézdu nachazela ve stfedu nadoby. Zakryjte horni konec trubky
malym plastovym sackem apod., aby se do vyrovnavaci trubky nemohl dostat filtracni pisek.

Drzte trubku pevné nahofe ve stfedu nadoby a vsypte filtracni kfemenny pisek.

Po naplnéni filtraéni nadoby odstrarite provizorni zakryti na konci vyrovnavaci trubky.

Dbejte na to, aby se do vyrovnavaci trubky nedostal Zadny filtracni pisek. OCistéte také okraj filtracni nadoby od

moznych zbytk( pisku.

6.

Nyni namontujte horni dil nadoby a popf. hlavu ventilu a t&ésnéni nadoby na horni okraj nadoby filtru. Propojeni
horniho dilu nadoby, popf. ventilové hlavy s filtraéni nadobou se provede upinacim krouzkem. Upinaci
krouzek se seSroubuje Sroubem upinaciho krouzku, pfiloznou podloZkou a matici upinaciho krouzku.
Upozornéni: pfi nasazovani Sroubt upinaciho krouzku byste kusem dfeva nebo dfevénou nasadou kladiva
méli poklepat po celém obvodu upinaciho krouzku, aby bylo zajisténo, Ze upinaci krouZek priléha rovnomeérné po
celém obvodu nadoby.
Nakonec namontujte manometr na Ctyf-, popf. Sesticestném ventilu na pfisluSném misté. Také namontujte pfipojky
Cerpadla na hlavé ventilu. Manometr a pfipojky Cerpadla dostate¢né utésnéte teflonovou paskou.

Vzorové zarizeniProvedeni a vnéjsi vzhled se liSi podle modelu

Manometr (pfid. vybaveni)
Cty¥-, popt. Sesticestny ventil
O krouzek

Upinaci krouzek

Zakryti vyrovnavaci trubky
Filtrani nadoba
Vyrovnavaci komora

Stredni dil

Filtracni trysky

0. Vypoustéci Sroub

SOENOOORWN =

Symbolické vyobrazeni!



HADICOVE PRIPOJKY
(¢erpadlo)

Tlakové vedeni: propojeni od horniho pfipojeni filtraéniho ¢erpadla po pfipojeni s oznaenim ,PUMP* na &tyf-,

Vedeni sbérace nedistot: Propojeni od pfipojeni sbérace po pfedni pfipojeni na filtracnim Cerpadle.

Zpétné vedeni: propojeni od pfipojeni na tyf-, popf. sedmicestném ventilu s ozna¢enim ,RETURN® po pfipojeni

na vtokové trysce (bazén). VSechna pfipojeni upevnéte hadicovymi sponami.
Vedeni zpétného vyplachu: pfipojeni ,WASTE" (vypousténi) do kanalu nebo na travnik. PFipojky jsou provedené

specialnimi bazénovymi hadicemi a hadicovymi sponami!

UVEDENI FILTRACNIHO ZARIZENi DO PROVOZU
Nez uvedete filtrani zafizeni do provozu, musi byt zajiSténo, ze filtracni zafizeni je umisténo vné bazénu a na

Bazén musi byt naplnény vodou az po stfed sbérace necistot s hladiny. Voda musi pfitékat k filtracnimu Cerpadlu.
Nyni filtracni zafizeni odvzdusnéte. Pokud ma filtracni erpadlo vicko predfiltru, lehce jej otevrete, dokud z nadoby

Nastavte drzadlo na &tyF-, popF. Sesticestném ventilu do polohy ZPETNY VYPLACH. Teprve ted je filtragni Serpadlo
v provozu. Provedte proces zpétného vyplachu po dobu asi 2 — 3 minut. Nasledné filtraéni ¢erpadlo znovu vypnéte
a drzadlo na hlavé ventilu nastavte do polohy VYPLACHNUTI.

Proces vyplachnuti asi 30 sekund. Poté se filtracni Cerpadlo znovu vypne a drzadlo se nastavi do polohy FILTRY.
Vodu ze zpétného vyplachu a z vyplachovani odvedte nejlépe do kanalu nebo ji nechejte vsaknout do travniku.
Filtracni Cerpadlo znovu zapnéte. Filtracni zafizeni je v normalnim filtracnim provozu. Doporu€ujeme Vam dobu

V poloze FILTRY se také provadi odsavani dna. Po kazdém odsévani dna, popf. pokud se zvysi tlak na
manometru (pokud je nainstalovany) o 2 — 3 dilky, je nutné provest zpétny vypach.
Po provedeném ZPETNEM VYPLACHU je vzdy nutné VYPLACHNUTI v trvani asi 30 sekund.

1.
popf. sedmicestném ventilu.
2.
3.
4.
1.
2.
3.
predfiltru nepotec¢e voda.
4.
5.
chodu filtru 2 x 4 — 5 hodin denné.
6.
To zpUsobi usazeni pisku ve filtraéni nadobé.
7.

PFi odsavani dna Ize také uplatnit polohu VYPOUSTENI (mozné pouze u $esticestného ventilu), abyste odstranili
necdistoty z bazénu (napf. fasy), které by jinak proSly znovu filtracnim piskem. Pfitom se voda, které se odsava ze
dna, od¢erpava pfimo ven. Po tomto procesu je nutno pfislusnym zplsobem doplnit stav vody v bazénu.

Pozor! Filtracni zafizeni nesmi béZet nasucho (bez vody)!
Voda pfebira funkci chlazeni — pfi chodu nasucho nelze provést vyménu v zaruce!

Dulezité upozornéni!
Pfed kazdym pfepinanim na hlavé ventilu je nutno filtrani ¢erpadlo vypnout!



ODSAVANI ZE DNA

Odsavani ze dna se provadi v poloze FILTR (na ventilu). Odsavac dna se pfipojuje pomoci hadice odsavace dna na
sbéra¢ necistot s hladiny. Filtracni ¢erpadlo musi byt vypnuté.

Diilezité: Hadici odsavace dna je nutno zcela naplnit vodou, aby filtraéni €erpadlo nenasavalo vzduch, teprve potom
Cerpadlo zapnéte. Pokud by se do filtracniho zafizeni dostal vzduch, je tfeba filtracni Eerpadlo vypnout a saci potrubi
znovu odvzdusnit.

Nyni objedte kartaéem odsavace dna pomalu a rovhomérné (pfili§ rychlé pojizdéni mlze rozvifit necistoty) dno bazénu.
U filtracnich zafizeni bez predfiltru je pfedpokladem sbérac¢ s hladiny s filtraénim kosem!

ZAVADY A JEJICH ODSTRANENI

Spatny vykon filtru:

1. Znecistény pisek -~ zpétny vyplach (vycisténi pisku)
2. Cerpadlo pfisava vzduch --  vadné hadice;
(vzduchoveé bubliny na vtokové strang) dotahnout hadicové spony
3. Sbérac¢ nedistot ma malo vody --  zkontrolovat vySku vody, a popf. zvySit hladinu
4. Kos sbérace je ucpany --  vycisténi koSe sbérace
5. Kos predfiltru filtraéniho ¢erpadla je ucpany -~ vycisténi koSe predfiltru

V pfipadé vzniku zavad, které nejsou vySe uvedené, se zeptejte Vaseho prodejce!

ZAZIMOVANI

Na konci plavecké sezony je tfeba filtraCni zafizeni a popf. hadice demontovat a vypustit.

To se u filtracni nadoby a u filtraéniho Cerpadla provadi otevienim vypoustéciho Sroubu.

Otevrete filtraéni nadobu a vyjméte filtracni pisek. Zkontrolujte, zda je filtracni pisek jesté v pofadku (neni slepeny, popf.
zhrudkovatély) a pisek vycistéte.

FiltraCni zafizeni, ktera stoji venku, se musi na zimu umistit do nezamrzajici mistnosti.

Skody vzniklé plisobenim mrazu nejsou kryty zarukou!
Pokyny pro udrzbu

Viditelné nedistoty se odstrariuji filtracnim zafizenim. Toto ovSem neplati pro fasy, baktérie a jiné mikroorganismy, které
rovnéz predstavuji trvalé nebezpedi pro jasnou, Cistou a zdravou vodu v bazénu,. Pro zamezeni jejich vyskytu nebo
odstranéni jsou k dispozici specidlni prostfedky k udrZzovani vody, které pokud jsou spravné a trvale davkovany,
koupajici se osoby nijak neobtéZuji a zaru€uji hygienicky bezvadnou vodu v bazénu.

Doba chodu filtru (2 x 4 — 5 hodin denné&) a pravidelny zpétny vyplach (2 — 3 minuty) minimalné 1 x za tyden a odsavani
dna jsou zakladnim pfedpokladem pro udrzovanou vodu v bazénu!

Zeptejte se Vaseho odborného prodejce!



Pouziti a zplisob fungovani ¢tyf-, popr. Sesticestného ventilu

Filtry "Filter”

Normalni provozni poloha

Voda odebranda z bazénu protéka filtracnim piskem
(piskovym loZem) a tim se procistuje.

Odsavani ze dna se také provadi pfes tuto polohu.

Zpétny vyplach "Backwash”

Voda protéka opacénym smérem pfres filtracni pisek
(piskové loze), €imz dochazi k vyplachovani nec€istot z pisku
a jejich odvadéni vypoustéci pfipojkou.

2-3 minuty minimalné 1 x tydné a po kazdém odsavani dna

Vyplachnuti "Rinse”

PFi tomto postupu se dosahne zbytkoveho cCisténi a
komprese filtracniho pisku (piskového loze).

Voda se rovnéz odvadi pfes vypoustéci pfipojku.
Pfiblizné 30 sekund po kazdém zpétném vyplachu.

Uzavieno "Closed” (pouze u Sesticestného ventilu) [

Pratok vody od filtru k ¢erpadlu je uzavien. [
Doporucuje se montaz uzaviracich Soupatek
v pfivodnim a zpétném vedeni.

Vypousténi "Waste” (pouze u Sesticestného ventilu)

V této poloze je voda odvadéna pfimo vypoustéci pfipojkou.
Napf.: odsavani ze dna po napadeni fasami

Cirkulace "Recirculate” (pouze u Sesticestného ventilu)

Voda odebrana z bazénu protéka ventilem, aniz by byla vedena
pres filtracni nadrz, popf. pisek, pfimo do bazénu.

Po narazovém chlorovani pro rychlejsi

promichani vody!

Zima (Winter)

Ventil je otevieny, aby tésnéni byla odleh&ena.
PFi zazimovani na podzim.




Homokszl(irés berendezések altalanos leirasa

Fontos figyelmeztetés!

Miel6tt hozzakezd az 6sszeszereléshez, olvassa el figyelmesen a jelen hasznalati utasitast.

A szlrékre, a viz karbantartasara és a tartozékokra vonatkozé tovabbi utasitasokért vagy tanacsadaseért forduljon a
szakeladéhoz.

A tovabbi miszaki fejlesztés keretében fenntartjuk a valtoztatas jogat, mely a termék tokéletesitését szolgalja.

Telepitési és szerelési utasitasok

On egy olyan miiszaki késziiléket vasarolt, melynek kezelése ugyan egyszerii és nem bonyolult, de feltételezi bizonyos
kovetelmények betartasat. Ezért arra kérjik, hogy figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat.

A sziir6berendezés Uzemeltetéséhez szkimmerre (fol6z6re) lesz sziiksége.

Ez lehet beépitett f616z6 (az acélbdl késziilt falba van beépitve) vagy felfliggeszthet6 616z6 (az acélbdl késziilt falra van
er@sitve).

Poétalkatrészek megrendelésekor szintén a medence szakeladdjahoz forduljon. Tlintesse fel a vasarlas datumat és a
sz(ré tipusat, hogy az alkatrészekkel valo ellatas problémamentes legyen.

Fontos figyelmeztetés!

Miel6tt a szlrészivattya elektromos részeit megérintené, igyeljen arra, hogy a szlréberendezés kérnyezete mindig
szaraz legyen.

A jelen figyelmeztetés be nem tartésa villamos aram okozta, veszélyes sérulésekhez vezethet!

Miel6tt a szivattyun, vagy a szirétartalyon barmilyen munkalatot végez, a szivattyut el6bb mindig aramtalanitsa (hizza
ki a csatlakozddugot az aljzatbdl).
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Figyelem! Biztonsagi utasitasok a villamos bekotéshez

A villamos aram bekotését csak villanyszerelési feladatok elvégzésére szakosodott cég végezheti.

A bekoté vezetéket 30mA-es védbkapcsoloval kell védeni szokéaram ellen (FlI védékapcsold).
Ugyeljen tovabba a VDE szabvanyok szerint el8irt csatlakozasokra.

Szakszer(tlenil elvégzett telepités, izembe helyezés, és a szabvanyokkal ellentétesen elvégzett villamos bekdtés
kdvetkezményeiért semmilyen felelésséget nem vallalunk.

A dugaszoldaljzatba tartozé csatlakozé kabelt ne fektesse a féldbe.

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozé kabel ne sériiljon meg (flinyird, motoros kasza, stb.). A sériilt csatlakozd
kabeleket AZONNAL cserélje ki.

Gyermekek a szlréberendezés kornyezetében nem tartézkodhatnak felligyelet nélkul.

A gyermekekért a sziil6ket terheli a felel6sség!

A medence hasznalata kézben a szlir6berendezés nem tzemelhet.

Helykijelolés

A sziir6berendezés felallitasanak helyét a f616z6 és a vizbemeneti fivdka kdzott valassza ki Ugy, hogy a berendezés a
medence falatél minimum 1,5 m — re legyen.

A sziir6berendezés nagysagatol figgben tavolitsa el a pazsitot, és az igy kapott teriiletet vizmérték segitségével
simitsa el. Ajanlatos tovabba a szlr6berendezést alatét panelre llitani (pl. nedves betonbdl késziilt panel, stb.). A
lefektetést szintén vizmértékkel végezze.

A szlréberendezést soha ne allitsa mélyedésbe vagy kézvetlenil a fire

(fennall az elontés veszélye vagy a sziir6szivattyu leégésének veszélye).

Ha a medence részben vagy teljesen a foldbe sillyesztett, a szlir6berendezést célszer(i szlir6aknaba helyezni, melynek
kozvetlenll a medencéhez kellene kapcsolddnia.

Ha a berendezés aknaban van elhelyezve, biztositani kell, hogy az aknat ne éntse el a viz. Ebbdl a célbdl ajanlatos a
sz(iréakna kornyékére dmlesztett kézetet szorni (kavicsot). gy a kérnyékbeli viz és az eséviz a talajba szivaroghat. A
legjobb megoldas az lenne, ha a szlr6akna szivatty(zo tartalya kozvetlenil a csatornara (vagy uszokapcsoloval ellatott
bavarszivattyura) kapcsolédna.

Ugyelni kell arra, hogy a sziiréakna semmi esetre se legyen légmentesen elzarva, mert ez a kondenzalt viz
képzddése miatt a szlir6szivattyl karosodasahoz vezethet. A sziir6akna nagysagat ugy kell megvalasztani, hogy a
szlir6berendezésen végzendd munkalatokat el lehessen végezni.

Alternativ megoldasként a szlir6berendezést a kdzelben talalhatd pincében vagy garazsban is elhelyezheti. Ebben az
esetben sziikséges, hogy ezek a helyiségek lefolyoval rendelkezzenek, mely a megfelel6 viztelenitést biztositja.
Erre feltétlenlll sziikség van a visszamosaskor keletkezé viz elvezetésére vagy meghibasodas esetére.

A megfelel6 tartozékokat, mint pl. a gumicstveket, gumicsé kapcsokat és a szlréshez hasznalt homokot (melyek nem
részei a szallitmanynak), a szlir6k eladodja készségesen megvételre ajanlja Onnek.



A SZUROBERENDEZES OSSZEALLITASA

A szlir6berendezést ott allitsa 0ssze, ahol véglegesen el lesz helyezve (a kijel6lt helyre torténé késdbbi szallitas
tulsagosan korilményes lenne!).

SZUROTARTALY

1.
2.

o s

Tavolitsa el a tartaly fels6 részét ugy, hogy csavarhizé segitségével lazitsa meg a befogd csavarokat.

Miel6tt a szUrétartalyt megtolti homokkal (helyes szemcsésség: 0,7-1,2 mm; mennyiség: sziir6 nagysagatol

fliggéen), gy6z6djon meg arrdl, hogy az edény aljan levd osztalyozo csillag k6zépen fekszik, és hogy a

vizleeresztd csavar fel van csavarozva.

Ugyeljen arra, hogy az osztalyozo csillag kiegyenlité rudja a tartaly kdzepén helyezkedjen el. Fedje be a rud felsé

végét egy kis miianyag zacskoval, stb., hogy a kiegyenlit6 rudba ne kertljén szir6homok.

Szilardan tartsa fellilrél a rudat a tartaly kdzepén, és szoérja az edénybe a szliréshez hasznalt kvarchomokot.

A szirétartaly megtoltése utan vegye le a kiegyenlit6 rud végén levd ideiglenes boritot.

Ugyeljen arra, hogy a kiegyenlitd radba ne keriiljon semmiféle sziir6homok. A sziirétartaly széleit is tisztitsa meg

az esetleges homokmaradvanyoktol.

Ezutan szerelje fel a tartaly fels6 részét, és esetleg a szelepfejet és a tomitést a szlr6tartaly felsd szélére. A tartaly

fels® része és maga a tartaly, illetve a szelepfej és a tartaly egymasba csatlakoztatasa befogé gyirivel torténik. A

befogd gylirit a hozzatartozé csavarral, a hozzailleszthetd alatéttel és anyacsavarral kell 0sszecsavarozni.
Figyelmeztetés: a befog6 gylirii csavarjanak behelyezésekor egy fadarabbal vagy a fejsze fanyelével

kopogtassa végig a befogé gytirii keriiletét, hogy a befogd gylirii egyenletesen fekiidjén a tartaly teljes keriiletén.
Legvégul szerelje fel a manométert a négy-, illetve hatutas szelepre a megfelel6 helyen. Ezutan szerelje fel a

szelepfejre a szivattyu csatlakozasokat is. A manométert és a szivattyu csatlakozasait megfeleléen szigetelje

teflonszalaggal.

Mintaberendezés A kialakitas és a kiils6 megjelenés a modelltdl fiigg

Manométer (kieg. tartozék)
Négy-, ill. hatutas szelep
O gydrd

Befogd gydri

Kiegyenlit6 rud lefedése
Szlirétartaly

Kiegyenlité kamra
Kozépsb elem
Sziréfuvokak

0. Vizleeresztd csavar

SOENOOORWN =

Jelképes abrazolas!



GUMICSO CSATLAKOZASOK
(szivattyu)

1. Nyomas vezetéke: a szlir6szivattyu felsd csatlakozasanak és a ,PUMP* jelzés(i csatlakozasnak az

2,

Osszekapcsolasa a négy-, ill. hétutas szelepen.
Fo61626 vezeték: A f616z6 csatlakozas és az ellls6 csatlakozas ésszekapcsolasa a szlir6szivattyun.

3.

Visszamend vezeték: a négy-, ill. hétutas ,RETURN" jelzés(i szelepen levd csatlakozas és a viz bemeneti fuvdkan

4.

levé csatlakozas 6sszekapcsolasa (Uszomedence). Valamennyi csatlakozast gumicsé kapcsokkal rogzitsen.
Visszamosas vezetéke: ,\WASTE" (leeresztés) csatlakoztatasa az elvezetd csatornaba vagy a fire.
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A csatlakoztatasok specialis medencéhez valé gumicsdvekkel és gumicsé kapcsokkal torténnek!

A SZUROBERENDEZES UZEMBE HELYEZESE

Miel6tt a szlir6berendezést izembe helyezné, biztositsa, hogy a sziir6berendezés az uszémedencén kiviil és a
vizszintnél alacsonyabban helyezkedjen el, és hogy a gumicsdvek helyesen legyenek csatlakoztatva és rogzitve.
Az uszdmedencét a szkimmer kdzepeig kell feltdlteni vizzel. A viznek a szlir6szivattyuhoz kell folynia.

Ezutan légtelenitse a szlr6berendezést. Ha a sziirdszivattyun elésziird fedél talalhatd, nyissa meg azt kénnyedén
egészen addig, amig az el6sziird edénybdl viz nem folyik.

Allitsa be a kart a négy-, ill. hatutas szelepen a VISSZAMOSAS helyzetbe. A sziirészivatty csak most lett izembe
helyezve. Kb. 2 — 3 percig végezzen visszamosast. Ezutan ismét kapcsolja ki a szlir6szivattyut, és a szelepfejen
talalhato kart allitsa az OBLITES helyzetbe.

Az 6blités kb. 30 masodpercig tart. Ezutan a szlirészivatty( ismét kikapcsol és a kar a SZURES helyzetbe 4ll be. A
visszamosasbdl és az oblitésbdl szarmazo vizet az elvezet6 csatornaba vezesse, vagy hagyja, hogy beszivédjon a
flbe.

Kapcsolja be ismét a szlir6szivattyut. A sziiréberendezés rendes sz(ir§ tzemmddban van. A szird ajanlott
mikddési ideje 2 x 4 — 5 6ra naponta.

A SZURES helyzetben t6rténik a medencefenék porszivézasa is. Minden medencefenék porszivozas utan, ill.
amint a manométeren 2-3 egységgel megemelkedik a nyomas (amennyiben manométer van felszerelve),
visszamosast kell végezni.

A VISSZAMOSAS elvégzése utan mindig OBLITEST kell végezni kb. 30 masodpercig.

Ennek hatasara a homok a szlrétartalyban lellepszik.

A medencefenék porszivézasakor a LEERESZTES helyzetet is lehet hasznalni (csak a hatutas szelep esetében
lehetséges), hogy eltiintesse az Uszémedencébdl a szennyezddéseket (pl. algakat), melyek egyébként ismét
atmennének a sziiréhomokon. E miivelet kozben az elszivott viz egyenesen kiviilre kerll. E miivelet befejezése
utan a medence vizszintjét megfeleléen fel kell tolteni.

Figyelem! A sziir6berendezés lizemeltetése Uresjaratban (viz nélkiil) tilos!

Fontos figyelmeztetés!
A szelepfejen torténd minden atallitas el6tt a szlrdszivattyut ki kell kapcsolni!



MEDENCEFENEK PORSZIVOZASA

A medencefenék porszivézasa SZURES allasban torténik (a szelepen). A fenékporszivét a hozzatartozé gumicsé
segitségével csatlakoztassa a f6l6z6re. A szlirszivattyu kikapcsolt allapotban legyen.

Fontos: A fenékporszivé gumicsdvét teljesen meg kell télteni vizzel, hogy a szirdszivattyaba ne keriljon levegd, a
szivattyut csak ezutan kapcsolja be. Ha a szlr6berendezésbe leveg6 keriilne, kapcsolja ki a szlirészivattyut, és ismét
légtelenitse a szivocsovet.

Ezutan a fenékporszivo keféjét lassan és egyenletesen mozgatva jarja be a medence fenekét (a tulsagosan gyors
mozgatas felkavarhatja a szennyez6déseket).

El6szlrével nem rendelkez6 szliiréberendezések esetén szirékosarral ellatott f616z6 megléte sziikséges!
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MEGHIBASODASOK ES ELHARITASUK MODJA

Rossz a szlir6 teljesitménye:

1. Szennyezett a homok -- visszamosas (a homok megtisztitasa)
2. A szivattyu levegét sziv be --  hibas gumicsé;
(Iégbuborékok a vizbemeneti oldalon) hizza meg a gumics6 kapcsokat
3. Afolozében kevés a viz -- ellen6rizze a viz magassagat, és szikség szerint
ndvelje a vizszintet
4. Af6l6z6 kosara el van dugulva -- tisztitsa meg a f616z6 kosarat
5. A szlir6szivattyu el6sz(ir§ kosara el van dugulva  -- tisztitsa meg az el6ész(ird kosarat

Olyan meghibasodasok el6fordulasa esetén, melyek itt nincsenek felsorolva, kérdezze meg az arusitot!

TELI VEDELEM

Az Uszoszezon végén a sziirbberendezést, és esetleg a gumicsodvet is, le kell szerelni, és ki kell ereszteni a vizet.
Ez a szlrétartaly és a szlirGszivattyu esetén a vizleereszté csavar megnyitasaval torténik.

Nyissa ki a szlr6tartalyt és vegye ki a szlir6homokot. Ellendrizze, hogy megfelel6-e a szliréhomok allapota (nem
ragadt-e 0ssze, ill. nem csomadsodott-e meg), és tisztitsa meg a homokot.

A szabadtérben allé szlir6berendezéseket télire fagymentes helyiségben kell elhelyezni.

A fagy kovetkeztében beall6 karosodasokra a garancia nem vonatkozik!
Karbantartasi utasitasok

A lathat6 szennyez6déseket a sziir6berendezés eltavolitja. Ez azonban nem vonatkozik az algakra, baktériumokra és
mas mikroorganizmusokra, melyek szintén allandé veszélyt jelentenek a medencében levd viz tisztasagara és
egészséges voltara. El6fordulasuk csokkentése, illetve eltavolitasuk érdekében specialis eszk6zok allnak rendelkezésre
a viz allaganak megdvasara, melyek, ha helyesen és folyamatosan vannak adagolva, egyaltalan nem haborgatjak a
furd6z6ket, és higiéniai szempontbdl kifogastalan minéségu vizet biztositanak a medencében.

A sz(ir§ Uzemeltetése (2 x 4 — 5 6ra naponta), a rendszeresen elvégzett visszamosas (2 — 3 perc) minimum 1 x hetente
és a medencefenék porszivozasa a medencében levd viz karbantartasanak alapvetd feltétele!

Erdekl6djon a szakeladonal!



A négy-, ill. hatutas szelep hasznalata és miikodési elve

Szlirés "Filter”

Rendes izemmaod

A medencébdl elvont viz atfolyik a szlir6homokon

(homokagyon), s ezzel allanddan tisztitodik.

A medencefenék porszivozasa szintén ebben a helyzetben torténik.

Visszamosas "Backwash”

A viz ellentétes iranyban folyik at a szlir6homokon

(homokagyon), ezzel a szennyezddések kidblitédnek a homokbdl,

és a kifolyo csatlakozas segitségével elvezetédnek.

2-3 perc minimum 1 x hetente és minden medencefenék porszivozas utan.

Oblités "Rinse”

E folyamat a szlir6homok (homokagy)

pottisztitasara és slritésére szolgal.

A viz szintén a kifolyé csatlakozason keresztil tavozik.
Korilbelll 30 masodperc minden visszamosas utan.

Zarva "Closed” (csak a hatutas szelep esetében)

A viz atfolyasa a sz(irét6l a szivattydig zarva van.
A vizbemeneti és a visszaaramlasi vezetékbe
ajanlatos zaro tolattyut beszerelni.

Vizleengedés "Waste”(csak a hatutas szelep esetében)

Ebben a helyzetben a viz kdzvetlenil a kifolyd csatlakozason
keresztil tavozik.
Pl.: medencefenék porszivozasa algak elszaporodasa esetén.

Cirkulacio "Recirculate”(csak a hatutas szelep esetében)

A medencébdl felvett viz atfolyik a szelepen és visszafolyik

a medencébe anélkiil, hogy atmenne a szlrétartalyon, ill. homokon.
Alkalmankeénti klérozas esetén a viz

gyorsabb 0sszevegyitése érdekében!

Tél (Winter)

A szelep nyitva van, hogy a témités tehermentesitve legyen.
Teleléshez val6 el6készitéskor, 6sszel végzends.




WASTE OF ELECTRICAL/ELECTRONIC EQUIPMENT

RACCOLTA RIFIUTI DI MATERIALE ELETTRICO/ELETTRONICO
RECOLHA DE RESIDUOS DE MATERIAIS ELECTRICO/ELECTRONICOS
ABFALLENTSORGUNG ELEKTRISCHES/ELEKTRONISCHES MATERIAL
RECOGIDA DE RESIDUOS ELECTRICOS/ELECTRONICOS

COLLECTE DES DECHETS DE MATERIEL ELECTRIQUE/ELECTRONIQUE
VERZAMELING AFVAL ELEKTRISCH/ELEKTRONISCH MATERIAAL

(UK) EU directive 2002/96/EC classifies this product as an electrical or electronic tool.
Do Not dispose of this tool as unsorted municipal waste.
Dispose of this tool at a collection or recycling centre according to local and national law.

The consumer has an important role in reducing the disposal of waste by returning waste
_ electronic/electrical tool for recycling.

Recycling avoids the dispersion of hazardous materials into the municipal waste stream.
The crossed-out bin symbol reminds the user not to dispose of this product as unsorted municipal waste.

(I) Ai sensi dellart. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n°151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e
2003/108/CE, relative alla riduzione dell'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo
smaltimento dei rifiuti.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.

L’utente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione
di uno a uno.

L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei
materiali di cui & composta I'apparecchiatura.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa
vigente.

(P) A directiva 2002/96/EC classifica este producto como um instrumento eléctrico/electrénico.

Nao deitar este instrumento com lixo municipal ndo classificado.

Deitar este aparelho em um centro de recolha ou de reciclagem segundo a lei local e nacional.

O consumidor tem uma importante responsabilidade na redugdo do lixo, preparando a reciclagem dos instrumentos
eléctrico/electronicos.

A reciclagem previne a dispersao de materiais perigosos nos lixos minicipais.

O simbolo da barra no barril lembra ao utilizador de néo jogar este producto como um lixo municipal ndo classificado.

(D) Gemal Richtlinie 2002/96/EC wird diese Produkt als elektrisches/elektronisches Gerat eingestuft.

Dieses Gerat nicht als nicht klassifizierten Stadtmuill beseitigen.

Diese Gerat an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle bringen, gemaR den vorortigen und auf nationalem Gebiet geltenden
Gesetzesbestimmungen.

Der Verbraucher kann betrachtlich dazu beitragen den Abfall zu verringern, indem er ein Recycling der elektrischen/elektronischen
Gerate vorsieht.

Ein Recycling verhindert, dass gefahrliches Material im allgemeinen Stadtmull beseitigt wird.

Das Symbol mit ausgestrichener Tonne soll bedeuten, dass das damit gekennzeichnete Produkt nicht als nicht klassifizierter Stadtmdill
zu beseitigen ist.

(ES) La directiva 2002/96/EC clasifica este producto como un aparato eléctrico/electrénico.

No tire este aparato como si fuera un residuo municipal no clasificado.

Tire este aparato en un centro de recogida o de reciclaje segun la ley local o nacional.

El consumador cumple un papel importante en la reduccion de la eliminacion de residuos, predisponiendo el reciclaje de los aparatos
eléctricos/electronicos.

El reciclaje previene la dispersion de materiales peligrosos en la gran cantidad de residuos municipales.

El simbolo del bidén con una banda transversal recuerda al usuario que no debe tirar este producto como si fuera un residuo
municipal no clasificado.

(F) La directive 2002/96/EC classifie ce produit comme appareil électrique/électronique.

Ne pas jeter cet appareil avec les déchets municipaux non classifiés.

Jeter cet appareil dans un centre de collecte ou de recyclage conformément a la loi locale et nationale.

Le consommateur joue un rdle important dans la réduction des déchets, en prévoyant le recyclage des appareils
électriques/électroniques.

Le recyclage permet d'éviter la dispersion de matériau dangereux dans la masse des déchets municipaux.

Le symbole du bidon barré rappelle a I'utilisateur de ne pas jeter ce produit avec les déchets municipaux non classifiés.

(NL) De richtlijn 2002 / 96 / EC classificeert dit product als een elektrisch / elektronisch gereedschap.

Gooi dit gereedschap niet weg als een niet geclassificeerd gemeentelijk afval.

Breng dit gereedschap in een verzamel- of verwerkingscentrum volgens de plaatselijke en nationale wet.

De verbruiker speelt een belangrijke rol in het verminderen van het afval door de verwerking van de elektrische / elektronische
gereedschappen voor te bereiden.

De verwerking voorkomt de verspreiding van gevaarlijk materiaal in de massa van het gemeentelijk afval.

Het symbool van de versperde vuilnisbak herinnert aan de verbruiker dit product niet weg te gooien als een niet geclassificeerd
gemeentelijk afval.
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